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Őszi rózsa, fehér őszi rózsa
Hét évvel ezelőtt, 1918 november hó 1-én 

végigsepert Budapest uccáin gróf Károlyi Mi­
hály őszirózsás forradalma. A „nép szava" 
egyetlen éjszakán hadat izent a háborúnak. A 
menetszázadok fellépték a vagonokat, külváro­
sok népe a „szabad csapatok" formációit öltve 
jel, a „béke“ első percében kifosztotta a rak­
tárakat, inzultálta a tiszteket, azután a Roheim 
villában eldördült az a Manlicher, amely ki­
oltotta gróf Tisza István «életét. A gyűlölet és a 
vér áradatát ekkor már nem lehetett megállí­
tani. A feloszlott frontokról az anarchia had­
serege zudult a háborús szenvedést még ki 
sem hevert „frontmögötti“ országrészekre. Buda­
pest, Bécs és Berlin utcáin a nép csinálni 
kezdte a történelmet. Moszkva ügynökei re­
pülőgépen közelítették meg a forrongó vidéke­
ket, s az őszi rózsa még el sem hervadhatott, 
amikor 1919 tavaszan Magyarországon már 
proklamálták a terror, a kegyetlen vérszomj 
és a féktelen rablás förtelmes uralmát, a 
proletár diktatúrát. Vájjon történelem volt-e 
mindez? Hét év kevés idő ahhoz, hogy elfo­
gulatlanul, tárgyilagosan és nyugodtan tudjuk 
megítélni az eseményeket. A sebek még min­
dig fájnak és az emlékek még sokkal inkább 
élnek, semhogy kimondanunk lehetne az ak­
kori 'események felett az utolsó szót. Pillanat­
nyilag egyetlen bizonyosság van a számunkra: 
1918-ban valóban az európai népek békeaka­
rata diktálta a forradalmat, s bizonyos, hogy 
egyetlen lépés választott el akkor a forradalom­
tol minden hadsereget. A két év azonban elég 
idő volt ahhoz, hogy a béke akarásának spon­
tán, forradalmi nyilvánításáért csak azok tétes­
senek felelőssé, akik hiszékenységükben bátrab­
bak és elhatározóbbak tudtak lenni azoknál, 
akik megtalálták a konjukturát — a tulgyorsan 
nyíló őszi rózsában is. Európa népei mégis 
békét követeltek akkor, amikor a világháború 
befejeztével megalakult az első katonatanács. 
Európában akkor minden nép lefegyverzést, 
békességét és nyugalmat követelt. Nemcsak 
azok, akiket az antant katonai ereje térdre 
kényszeritett, de azok is, akik ekkor még fegy­
verrel kezeikben igyekeztek érvényt szerezni a 
győzők akaratának. 1918-ban Európa minden 
nepe lefegyverzést követelt és 1925-ben, hét 
évvel az őszi rózsás forradalom után kiábrán­
dulva és mély megdöbbenéssel kell látnunk, 
hogy soha olyan élő és eleven nem volt a 
fegyverkezés és a fegyveres igazság gondolata, 
mint éppen napjainkban. 1914-től 1918-ig
hiába folyt a vér tengere. Európa hétmillió 
hősi halottja és tízmillió rokkantja figyelmez­
tetése hiábavaló. Európában süket a politika, 
vak minden szem és kihűlt minden szív. Hét 
evvel a világtörténelem legborzasztóbb véreng­
zése után Európa népmilliói újra a fegyver 
'gazságára és a háború igazságot tevésére 
’esznek esküt A vér még fel sem száradt lá­
baink alatt, a holtjaink felett még be sem süp­
pedt a sir, rokkantaink nyomorán hiába kísért 
Európa lelkiismerete, az, arzenálokat fegyvere 
Ket tömik, a kéz a kardra markol, s mialatt a 
vérbeborult tekintet a komor égen Hadúrt ke- 
resi, ki veszi észre, hogy milliónyi láb tapos 

őszi sárban az őszi rózsán, fehér szí 
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ti Sr görögök pusztításai jSuigar
Összeütköztek a bolgár csapatok a komitdcsikkal

Sóiia, okt. 31. A népszövetségi tanács 
döntése kitűnő benyomást keltett és megerő­
sítette azt a meggyőződést, hogy nem marad 
megtorolatlanul az a nemzetközi bűncselek­
mény, amelyben a görögök bűnösöknek bizo­
nyultak. Egyedül azt kifogásolják, hogy a 
vizsgálóbizottság későn megy ki a helyszínére 
úgyhogy időközben a nyomokat eltüntethetik. 
Sürgetik, hogy mielőbb előzetes vizsgálatot tart­
sanak. A bolgár távirati iroda értesülése sze­
rint a szófiai kormány lépéseket tett ebben az 
irányban.

Harc a bolgár csapatok és 
komitácsik között

Beograd, okt. 31. A Vecsernye Vreme 
strumicai jelentése szerint a görög csapatok­
nak a megszállott bolgár területekről való 
visszavonulása alkalmával harc volt a regulá- 
láris bolgár csapatok és a bolgár komitácsik 
között. A szófiai kormány ugyanis számolt 
azzal az eshetőséggel, hogy a bolgár komi­
tácsik és a megszállott terület-lakossága meg­
fogja támadni a visszavonuló görög csapato­
kul és ezért határozott utasítást küldött a csa­
patok parancsnokainak, hogy ne engedjék a 
komitácsikat és a vlsszaözönlő lakosságot 
összeütközni a görögökkel, mert ennek igen 
súlyos következményei lehetnek. A bolgár csa­

patok parancsnokai szigorúan ragaszkodtak a 
kapott parancshoz és távoltartották a komitá­
csikat a görögöktől. A komitácsik erre a bol­
gár csapatokra támadtak, amelyeknek csak 
több órás harc Után sikerült leverni a lázadó 
komitácsikat.

A görögök pusztításai
Szófia, október 31. A népszövetségi bi­

zottság, amelyet azért küldték ki, hogy meg­
állapítsa kit terhel a felelősség a bolgár­
görög incidens miatt, elkészült jelentésével, 
amelyben részletesen beszámolnak azokról a 
pusztításokról, amelyeket a görög csapatok el­
követtek. A görögök által megszállott terület­
ről úgyszólván az egész lakosság elmenekült, 
mert tartott a megszálló csapatok kegyetlen­
kedésétől. A görögök Csucsligovo faluban több 
házat felgyújtottak és mindent elraboltak. Mo- 
mikostinovo faluban nagy sertéstenyészetek 
voltak, de amikor a bolgárok bevonultak, már 
egy sertést sem találtak.

Elvitték a görögök az egész gabonater­
mést is. Boris király képét a görögök minden­
hol bemocskolták, szemeit pedig kiszúrták A 
jelentés még kiemeli, hogy a megszállott terü­
let ottmaradt néhány lakósával nagyon kegyet­
lenül bántak.

Eseménytelen a politikai élet
Beogradból jelentik: A politikai életben a 

király elutazása és Rádics Sztepán Beogradból 
való távolmaradása következtében teljes csend 
uralkodik. A jövő hét szerdáján azonban már 
élénkebb lesz az élet a parlamentben, mert a 
király és Rádics megérkezése után napirendre 
kerül a kormány rekonstrukciójának kérdése is. 
Basics állítólag már el is készült a kormány­
rekonstrukció és a politikai életre vonatkozó 
többi terveivel, amelyek szerdán vagy csütör­
tökön nyilvánosságra is kerülnek. Valószínű, 
hogy a rekonstruált kormányban benne lesz 
Jovanovics Lyuba is. Egészen biztos, hogy Rá­
dics Sztepán is benne lesz a kormányban. A 
rádicspárti miniszterek sorában is változások 
lesznek, mert a képviselők elégedetlenek egyes 
miniszterekkel. Az azonban még bizonytalan,

Rádics István belép a kormányba
hogy Rádicsék közül ki esik ki a kormányból 
és ki kerül be; ezt valószínűleg Rádics Szte­
pán személyesén fogja eldönteni.

Sztojadinovics Milán pénzügyminiszter teg­
nap kijelentette, hogy a költségvetés november 
20-ig elkészül és akkor a parlament elé ter­
jeszti. Az uj költségvetés április 1-től kezdve 
lesz érvényben, úgy, hogy addig tizenkettedek- 
kel fog még dolgozni a kormány.

A minisztertanács tegnapi ülésén Miletics 
Krszta földmivelésügyi tervezetet dolgozott ki 
a részletkérdések tanulmányozására. A minisz­
teri bizottság tagjai: Sztojadinovics pénziigy- 
Krajacs kereskedelmi, Radojevics közlekedési- 
Trifunovics hadligy- és Rádics Ravle agrár­
reform miniszter.

DToviszádi Küldöttség a üözleüedésügyi 
miniszteriumöan

Ahol nincs hídmérleg tizedes mérlegen is mdzsdlható a gabona
A novisadi terménytőzsde tagjaiból álló 

küldöttség dr. Petrovics Biankó a tőzsde fő­
titkárának vezetésével tegnap felkereste a köz­
lekedésügyi minisztériumban dr. Markovics 
osztályfőnököt és a minisztérium rendeletének 
visszavonását kérték tőle. Néhány nappal ez­
előtt ugyanis rendeletet adott ki a közlekedés- 
ügyi minisztérium, hogy a vasútállomásokon 
csak olyan búzát lehet átvenni, amit hídmérle­
gen és nem tizedes mérlegen mázsáltak. Pet­

rovics Branko dr. rámutatott arra, hogy ez a 
rendelet a termelőkre nézve igen káros, mert 
sok községben nincs hídmérleg.

Markovics dr. osztályfőnök kijelentette, 
hogy belátja a rendelet megváltoztatásának 
szükségességét és megígérte, hogy újabb ren­
deletet fog kiadni, amelynek értelmében olyan 
községben, ahol nincs hídmérleg, átvehető a 
tizedes mérlegen iemázsált gabona is.
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(—) A kisebbbégi kérdés nemzetközi 
jelleget vett fel. Kolozsvárról jelentik: Egy 
kolozsvári magyar lap munkatársa hosszabb be­
szélgetést folytatott úr. Vlád Auréllal, a Vajda­
kormány volt pénzügyminiszterével. Vajda, aki 
a magyar impérium idején tagja volt a buda­
pesti parlamentnek, többek között a követke­
zőket mondotta:

A kisebbségi kérdésben most sem fog­
lalok el más álláspontot, mint mikor én voltam 
a kisebbségi képviselő Budapesten. Annyival 
kevésbbé változtathattam meg álláspontomat, 
mert a kisebbségi kérdés a világháború óta bi­
zonyos vonatkozásban nemzetközi jelleget vett 
fel, s igen fontosnak tartom azt, hogy ezt a 
problémát mi magunk között, saját határaink 
mögött intézzük el. így a külföld teoretikus be­
avatkozását is kikerüljük Azért a gyulafehér­
vári határozatokban és a nemzetközi szerződé­
sekben lefektetett kisebbségi jogokat biztositó 
rendelkezéseknek őszintén és becsületesen hive 
vagyok és azoknak végrehajtását szükségesnek 
tartom Véleményem az, hogy a szabadság és 
egyenjogúság biztosítása az államhoz fogja 
vonzani a kisebbségeket és elejét fogja venni a 
nemzetiségi villongásoknak A kisebbségi kér­
désben az államnak ugyanazt a magatartást kell 
tanúsítania, amit a különböző felekezetek sza­
badsága tekintetében a vvestfaliai béke becik- 
kelyezett és amit a müveit európai államok szá­
dok óta a gyakorlati életben megvalósítottak.

(—) Panaszkodnak a szász nők Bras­
sóból jelentik: A bukaresti nőkongresszuson 
resztvettek az erdélyi szász nőegyesületek kép­
viselői is, akik szenvedélyes hangon tárták a 
kongresszus elé panaszaikat.

Adele Zay kisasszony valamennyi német 
nő nevében német nyelven üdvözölte Canta- 
cuzino hercegnőt és a kongresszust. Többek 
közt ezeket mondta: „Panaszunk van iskolánk 
nyelvünk elnyomása, s a hatósági rendszabá­
lyok miatt, melyek a család szentségét nem 
respektáljuk; a falvakon a kisajátítások miatt, 
melyek a német iskolák fenntartására szolgáló 
földet veszik el“.

Lotte Binder kisasszony szintén német 
beszéd kíséretében a német és román nyelven 
irt memorandumot terjesztette elő, a következő 
panaszokkal. 1 A román nyelvi tanítás mérték­
telen kiterjesztése az anyanyelvi tanítással 
szemben. Az érettségi vizsga, a zaklató mi­
niszteri rendeletek, az iskolatörvény sérelmes 
szakaszai, az állami iskolák kényszerű támo­
gatása. 2. Az egyéves önkéniesek nyelvi vizsga­
kényszere. 3. A lakásrekvirálások. 4. Az úgy­
nevezett agrárreform. Ez és a lakásrekvirálás 
feldúlja az otthon nyugalmát bizonytalanná te­
szi a létet. 5. A közigazgatási reform figyelmen 
kívül hagyja a nyelvek jogát. 6. A románok 
16 percentes luxusadója. 7. A szász orvosok 
elnyomása a közkórházakban, bábaképzés csak 
románul történik és a szász községek e miatt 
nemsokára szász szülésznők nélkül maradnak.

( ) A kisebbségi kérdés a béke leg­
első problémája. A Kolozsvárott megjelenő 
.Ellenzék“ munkatársa hosszabb beszélgetést 

folytatott dr. Balogh Arthurrai, aki a kisebb­
ségek Genfben lefolyt legutóbbi konferenciáján 
nagy sikerrel képviselte Erdély magyarságát. A 
professzor úgy látja, hogy a kisebbségi kérdés 
azon az időn halad, hogy politikumból jog- 
tudományi problémává módosuljon át. még 
Pedig a kisebbségi szerződések következtében. 
Természetesen mindig fognak maradni a kér­
désnek politikai oldalai. De, hogy ezt az ügyet 
az államok tisztán a saját belátásuktól függő 
politikummá tegyék, althoz a szerződések szét 
tépésére lenne szükséges. Ebbe pedig a nagy­
hatalmak nem mennének bele. Szóval az 
éroekelt államok meg vannnak kötve. És a 
kisebbségeknek arra kell törekedni, hogy ez a 
megkötöttség, amely egyelőre csak papíron 
van meg, valósággá váljon És ennek a jog- 
érvényesitő küzdelemnek a kilátásaira nézve, 
valóban optimistának kell lenni. Feljogosít rá 
az a világáramlat, amely a kisebbségi kérdést

a béke első problémájává avatta és már állan­
dóan a felszínen tartja. És feljogosít az az 
esemény, hogy a hatalmas Németország de­
cemberben, vagy januárban szintén belép a 
népszövetségbe, hogy a tanácskozásokon köz­
vetlen hallassa súlyos szavát

( ) Magyar-német kisebbségi egy­
ség Csehszlovákiában. Prágából jelentik: 
Csehszlovákiában november 15-én lesznek az 
általános választások. A harc természetesen tel­
jes erővel megindult már s a különböző vá­
lasztási csoportosulások között egyetemes ki­
sebbségi szemszögből nézve is a legnagyobb 
érdeklődésre tarthat számot az a tény, hogy 
Csehszlovákiában hatalmas magyar-német po­
litikai egység született meg

Ebben a kisebbségi szövetségben nem­
csak szlovenszkói magvar és német kisebbsé­
gek vannak benn. A Magyar Nemzeti Párt és 
a szlovenszkói németek pártján kívül csatla­
koztak ehhez a nagyjelentőségű blokkhoz a 
történelmi cseh tartományokbeli német gaz­
dáknak, valamint német iparosoknak párt­
jai is.

Csatlakozott ezenkívül a német-mag 
blokkhoz még a ruszinszkói öslakósokiLt 
pártja is, melyben magyarok és németek m . 
lett nagy számban ruténok is vannak A 
vétségre lépett csoportok közötti választás' 
megegvezésnek egyik alaptétele az. hogv 
jelöléseket a Szlovenszkóban a magvar NemOc * 3 
zeti Párt. Csehországaan pedig a szövetkezett 
német pártok fogják megejteni.

(—) Példaadó magyarság Kozsvárról 
jelentik: Anghelescu román közoktatásügyi mi 
niszter iskolarendelete a három erdélyi maevar 
tanítóképző közül kettőt megszüntetett, $ ma 
már csupán a nagyenyedi református tanító­
képző áll fenn. Az elszegényedett magyarság 
azonban nem tudja az iskoláztatás költségeit 
fizetni. A veszélyt felismerve Fejes Áron a 
nagyenyedi kollégium tudós professzora felhí­
vással fordult az egyházkerületekhez és támo­
gatásukat kérte. A felhívás első eredménye­
ként tegnap a sepsii és arbai egyházmegyék 
bejelentették, hogy vállalják egv-egy tanító és 
tanítónő kiképeztetésének költségeit.

Fegyverharc a jugoszláv-magyar határon
magyar csendőrök és egy rablóbanda között 

A banda jugoszláv területen tanyázik és Magyarországon rabol
Budapest, okt. 31. A jugoszláv-magyar [ örök erre rajvonalba fejlődve megtámadták a 

határon már hosszabb idő óta egy jól feisze- banda tüzelőállását, mire a rablók elmenekül­
tek. A csendőrök megállapították, hogy arelt rablóbanda működik. A banda valószínű­

leg jugoszláv területen tanyázik, ahonnan időn­
ként átrándul a határmenti magyar vidékekre. 
Tegnap éjjel a rablók sortüzet adtak a határ­
szélen szolgálatot teljesítő magyar csendőr- 
járőrre. A kakastollasok viszonozták a tüzelést, 
mire a rablók újra tüzelni kezdtek. A csend-

rablóknak jól kiépített állásaik vannak, ahonnét 
a tüzelés után jugoszláv területre menekültek. 
A rablók ma éjszaka Sárdon újra feltűntek, 
azonban visszaverték őket. A környéken nagy 
az izgalom.

Hazajöttek a kacsákok foglyai
Ochrida október 31. Tegnap délelőtt egy 

80 tagú albán csendőrosztag érkezett a határ­
hoz közelfekvő öqrzsa községbe, ahol megta­
lálták a kacsákok által elrabolt Blazsics járási 
főnököt Milosevics esperest és Delics soffőrt. 
A kacsákok teljesen kirabolták foglyaikat és 
mezítelenre levetkőztették Az albán csendőrség 
Elbasszánból ruhát hozatott, hogy a foglyok

elhagyhassák azt a házat ahoi voltak. Délután 
albán futár érkezett csendőrőrsünkhöz és jelen­
tette. hogy Blazsicsot, Milosevicset és a soffőrt 
megtalálták és már útban vannak a határ felé 

A kacsákok foglyai este érkeztek meg 
Ocnridba, ahol a lakosság nagy örömmel és 
ünnepséggel fogadta őket.

A dobrudzsai kisebbség
A népszövetségi liga ülése

Lausanne október 31. A népszövetségi 
ligák uniójának Lausanneban most folyó ta­
nácskozásai során az eljárási albizottság a 
kisebbségi eljárás kodifikálása tekintetében a 
Konz-Rauchberg féle javaslat alapján dolgozott 
ki tervezetet, egyben pedig Pékár Gyula indít­
ványára határozathat kimondották," hogy a 
következő nagygyűlés kapcsán újra összeülnek 
és a kisebbségi jogok hatályosabb biztosításá­
nak érdekében foglalkozni fog Magyari Géza 
egyetemi tanár valamint Sir Walter Napier ja­
vaslatával. A kérdés előadájául Overbech belga 
tanárt választották meg. A kisebbségi bizottság

határozatát.
A napirenden szereplő dobrudzsai kér­

désben a bizottság úgy határozott, hogy Ruvs- 
sen főtitkárt kiküldi a dobrudzsai bolgárok 
helyzetének helyszíni tanulmányozására. Ä ha­
tározathozatalt élétik vita előzte meg, amelynek 
során Pékár Gyula, Henessy francai nagykövet 
és Bővet svájci egyetemi tanár erélyesen állást- 
foglalt Dzsuvara román delegátus tiltakozásával 
szemben és kimutatta a román felfogás tart­
hatatlanságát.

A szavasás alkalmával a románok kisebb­
ségben maradtak Kibúvást kereső taktikázásukcir u/íii„,,„uu, rv .1 ■ , Ji mdiduiaK ivinuvast Kereső taktitcazasuKülésén ndnmí„?ví,n i e n,oklésévf! tartott I a nagyhatalmak megbízásából jelenlévő képvi- 

lésui tudomásul vette az eljárási albizottság , sélőire kedvezőtlen benyomást gyakorolt.

Hamis amerikai útleveleket gyártottak
.ArhAI  é.:T, . NT ... - ,Győrből jelentik: Nagyarányú utlevélha- 

rnisitást lepleztek le a győrinegyei Gyarmat 
községben A hatóságoknak az utóbbi időben 
feltűnt, hogy szokatlanul sokan jelentkeznek 
kivándorlásra amerikai útlevéllel. Titokban meg­
indítottak a nyomozást és megállapították hogy 
a kivándorlók elhalt amerikai állampolgárok 
okiratait használták fel a kivándorlási engedély 
megszerzésére. Megállapították azt is, hogy a 
csalásban a község jegyzőjének Kovács József ­
nek, valamint Iliász Mihály .községi bírónak is 
része van. Mindkettőt felfüggesztették állásától 
ts kívülük még harmincnégy ember ellen in­
dult eljárás. Kiderült, hogy más községben is 
szereztek hasonló eljárással hamis útleveleket 
Az amerikai magyar konzul kijelentése szerint

több százan jutottak ki hamis útlevél alapján. 
Amerikában nyomozást indítottak ebben az 
ügyben és több embert el is fogtak. Ezeket 
szigorúan megbüntetik és büntetésük után vissza- 
toioncolják Magyarországba, ahol szintén felel­
niük kell a hamisítás miatt.

A Nemzeti Színház műsora.
Vasdrnup d. ti.: Stradivarius. Kettőnek 

terítve. — ^A három maszk. Este A gésák
Hétfő: Stradivarius — Kettőnek terítve. 

— A három maszk
Kedd: A Gésák.
Szerda: A vasgyáros.
Csütörtök: A hollandi menyecske.
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A magyar parlament ülése
ünnep « háborúban elhaltak emlékére

Budapest, okt. 31. A nemzetgyűlés mai 
mnepi ülésének megfelelően már az ülés meg­
kezdése előtt ünnepi hanguia u alkodott a 
Parlament épületében. A folyosókat teljesen el­
lepték a feltűnő nagy számban megjelent kép- 
' selŐK, akik ezúttal valamennyien sötét ruhá­
ban jelentek meg. A szociáldemokrata párt 
legnapesti határozatához képest távolmaradt a 
r.ai ülésről. A mostani képviselőkön kívül, a 
régi főrendek, valamint az országgyűlés volt 
íagjai közül számos vezetőegyéniség jelent 
meg. A parlamenti épület főlépcsőzetének iép- 
,sg,t a meghívott notabiütások foglalták el, 
mig a delegáción folyosóján az ünnepi beszé­
det mondó szónokok emelvénye van elhelyez­
ve. A pálmákkal körülvett és nemzetiszinü le­
pellel letakart emléktáblák előtt kivont karddal 
parlamenti diszörség áll őrt.

Ünnepi csendben nyitotta meg tizenegy 
óra előtt néhány perccel az ülést Szcitovszky 
Béla elnört. Megemlítette, hogy a mai ülést a 
nemzetgyűlés hősi halottal és vértanúi emléké­
nek áldozza. Az ünnepség idejére az ülést fel­
függeszti. A kormány tagjai és a képviselők a 
ház elnökének vezetése mellett a parlament 
előcsarnokába mentek, ahol elsőnek Huszár 
Károly lépett a szószékre és a magyar törvény- 
hozás” két házának és a törvényhozás tisztvise­
lői és alkalmazottai tizenhárom hősi halottjá­
nak emlékét dicsőítette.

Huszár Károly után Zsitvay Tibor mondta 
el emlékbeszédét gróf Tisza István és Návay 
Lajos vértanú halált halt képviselőházi elnö­
kökről. Az üdvözlő beszédek elhangzása után 
a Budai Dalárda éneke következett és ezzel a 
felemelő ünnepség véget ért. Ezután a képvi­
selők megtekintették a két emléktáblát és elis­
meréssel adóztak a két kiváló szobrászművész 
Dankó lózsefnek és Geziczky Hugónak kitűnő 
alkotásáért. Azután az elnök újra megnyitja az 
ülést. Felhatalmazást kér arra, hogy az ünne­
pen elmondott beszédeket, mint a mai ülésről 
szóló napló mellékletét kinyomathapsa. A nem­
zetgyűlés ehhez hozzájárult. Ezután napirendi 
indítványt tett, amelynek értelmében a nemzet­
gyűlés legközelebbi ülését november hó 3-án 
kedden délelőtt tizenegy órakor tartja és foly­
tatni fogja a pengőérték megállapításáról szóló 
törvényjavaslat tárgyalását. Az ülés egynegyed 
kettőkor végződött

IfíMÖ&A.
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A M UNKÁ SBIZ1 OSI TÓ PÉNZTÁR ELLENI TÁMADÁSOK

&z orvosofí a tegnagyo€6 ieidiismer étiét 
teljesitiü kötelességüket a ßetegekket szemßen

Egy noviszddi orvos nyilatkozik a Délbdcskdnak
Az utóbbi időben számos panasz hang­

zott el a novisadi Munkásbiztositó pénztár mű­
ködése ellen. A panaszok különösen az admi­
nisztráció lassúságát és a hiányos orvosi ke­
zeléseket hibáztatják. Egy kiváló novisadi or­
vos, aki a Munkásbiztositó pénztár kezelő or­
vosa a felmerült panaszokkal szemben a kö­
vetkezőket mondotta a „Délbácska" munka­
társának:

— Szerintem minden egyes panaszt az 
audiatur et altera pars elve alapján kellene 
megvizsgálni, hiszen teljesen helytelen felfogás, 
ha egyoldalú információ« alapján törnek pálcát 
a Munkásbiztositó pénztár működése felett.
Tény az, hogy nem lehet mindenkinek ked­
vezni és nem lehet minden betegnek minden 
igényét kielégíteni

Az emberek pszichéjében rejlik, hogy 
bizalmatlanok mindazzal szemben, ami ingye­
nes. Ugyanaz az eset a Munkásbiztosi tón ál, 
ahol bizonyos averzióval viseltetnek a pénztári 
orvos által rendelt gyógyszerekkel szemben. A 
beteg azt hiszi, hogy rosszab receptet írnak 
mert nem kell fizetni érte. Pedig súlyosan 
tévednek mindazok, akik ilyen véleménnyel 
vannak a pénztári orvosokról.

Teljesen a lelkiismeretünkre van bízva, 
hogy milyen orvosságot rendeljünk, tekintet 
nélkül arra, hogy drága-e az orvosság, vagy 
sem. Csak az u. n. specialitásoknál vagyunk 
korlátozva, de itt is csak annyiban, hogyp a 
hazai gyógy készítmény eket részesítsük elcmy- 
ben. Ha például a beteg „Atofánt“ óhajt, akkor 
csak azért nem rendelhetek atofánt mert mint 
külföldi gyógyszer olyan magas vámtétel alá 

I esik, hogy szinte megfizethetetlen, mig a 
zagrebi „Kemikánál“ előállított „Tofosan 
ugyanolyan jó minőségű és sokkal olcsóbb^, 
tehát logikus hogy az orvos a „Tofosant“ 
rendeli a betegnek. Viszont olyan esetek is 
fordultak elő, amikor a betegnek a pénztár 
terhére olyan orvosságot inam, amelyet privát 
praxisomban csak a vagyonos osztály bete­
geinek Írhattam volna.

Minden beteggel szemben mindig a leg- 
előzékenyebb módon jártunk el. Ha felmerül a 
szüksége annak, hogy a tényleg beteg embert 
szanatóriumba kell küldeni, minden tovább: 
procedura nélkül a kasztodéi vagy cirkvemcai 
szanatóriumba utaljuk. Sőt annyira mentünk 
az előzékenységben, hogy egy beteget mert 
ahhoz ragaszkodott, a budakeszi szanatóriumba 
küldtük dupla táppénzzel. Hogy nem mindenki 
juthat szanatóriumba, azon nem kell csodál­
kozni, ha tekintetbe vesszük, hogy sok eset­
ben olyanok is szanatóriumba és „nyaralásra

akarnak menni, akiknek kutyabajuk sincs. 
Ilyenkor persze megsértődnek az illetők, lár­
mát csapnak, panaszra mennek és az újságok­
ban hurcolják meg a betegpénztárt.

— Higyje el, nem irigylésreméitó az or­
vosok helyzete. Prakszisomban számtalanszor 
előlordu’t, hogy éjnek idején kihívtak a kame- 
nicai szigetre vagy az Óborokra, ahol sem utca, 
sem házszám s ahol házalnom kellett, amíg a 
beteget megtaláltam Előfordult egyszer, hogy 
a Darányi-telep 347-iki házszámba hívtak s 
sem a házszámo’, sem a beteget nem sikerült 
megtalálnom, bár teljes két óra hosszat mász­
káltam a telepen, ahol világítás sincs. A beteg 
hozzátartozói azonban nem jöttek hozzám más­
nap hogy megadják a helyes elmet, hanem 
csak napok múlva jelentkeztek és rettenetes 
lármát csaptak, hogy az „orvos nem akart ki­
jönni" Vagy megtörtént az is, hogy a téli ki­
kötőbe hiviák, ahol a Guttmarm és Frank cég 
egyik slepperén egy munkás megbetegedett. 
Nem szólván arról, hogy oda még kocsi sem 
akart kivinni, találomra kellett az egyik vonta­
tótól a máikig mennem, mig a beteget meg­
találtam. Csak tegnap történt, hogy értesítést 
kaptam, indultak el azonnal Harangozó József­
hez, a Limán 31. szám alá. A Limánnak tudva­
levőleg nincsenek utca elnevezései, sem szá­
mozása, csak a véletlenen fordult meg tehát, 
hogy eszembe jutott, miszerint egv Harangozó 
nevű ember portás a Königstädtler Testvérek 
hmáni telepén. Már sötét volt amikor kimentem 
és máris szemrehányásokkal fogadlak :

— Már azt hittük, hogy nem is tetszik 
kijönni — mondotta a beteg egyik hozzátarto­
zóba és rosszalólag rázta a fejét.

Pedig nem jutott eszükbe, hogy ők kö­
vették el a mulasztást, amikor nem adták meg 
a pontos címet. , , , , ,,

Ilyen esetek számtalanszor fordulnak elő 
s ilyenkor rendesen a pénztár tagja okozza a 
zavart és félreértést, sohasem az orvos.

A leghatározottabban tiltakozom pedig 
olyan nevetséges vádak ellen, mintha a pénz­
tár orvosai a tüdőbetegeknek tyukszemirtókat 
rendelnek és nem orvosságot. Ez már nem más 
mint rosszmájúság, mert ezt még a legbornir- 
tabb ember sem hiheti el, hogy tüdőbetegeket 
tyukszemirtóval kezeljük. Az ilyen vádakat csak 
azok terjesztik, akik a betegpénztár reputáció­
ját akarják csorbítani. Az orvosok mindig és 
minden körülmények között a legnagyobb lelki- 
ismerettel teljesitik kötelességüket minden be­
teggel szemben, akár szegény, akár jómódú, 
akár munkás, akár intellektuell az illető.

*•

Általános felkelés készül Szíriában
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A népszövetség vizsgálatot indít a
London, október 31. A sziriai felkelés, 

amely eleinte csak a franciák ázsiai uralmát 
veszélyeztette veszedelmesen terjed és mar 
messze túlhaladta a francia érdekszféra hatarait.
A Daily Newsnek jelentik Kairóból, hogy a 
Szíriából érkező jelentések szerint általános 
felkelés van készülőben. Az Aleppo, 1 alrnv.a 
és Deir-El-Sor arab törzsei, mint jelentik, fele­
ségeiket és gyermekeiket biztos helyre küldi«
mielőtt még a felkelés kitörne. Deir-El-Sor á - 
Utólag a felkelők kezén van. A lázadó« Da* 
maszkusztól északra megtámadtak négy falut 
amelyet a franciák kiürítettek. A franciák által 
épített uj vasútvonalat elpusztították a felkelők.

Francia hivatalos jelentés szerint a Da­
maszkuszi délkeletre eső vidéken operáló 
lovas bandákat a francia lovasság szétsző.fa.

A franciák Szíriában ugv viselkednek, ami 
éles kritikát hiv ki. A Daily Telegraph diplo­
máciai munkatársa azt írja, hogy a népszövD- 
ség állandó bizottságában szóbahozták a leg 
utóbbi damaszkuszi eseményeket. A bizottság

francia kegyetlenségek ügyében
felkérte a mandatárius hatalmat, hogy tegyen 
jelentést a sziriai eseményekről. Fia ez a jelen­
tés beérkezik, a bizottságot külön ülésre hívják 
egybe. Arslan Emir druz vezérnek adatait is 
megvizsgálják, mint bizonyítási anyagot a fran­
ciák kegyetlenkedéseire vonatkozólag.

9 románok lefoglalták a Hludszky 
cirkusz legnagyobb elefántját

Állítólagos adóhátralék fejében foglalták 
le a „Babyt“

Szatmárról jelentik: Néhány nap óta Szat- 
máron vendégszerepeit a világ egyik legna­
gyobb cirkusza, a Kludszky cirkusz, legnapaz 
utolsó előadás végeztével végrehajtó jelent meg 
a cirkusz igazgatójánál, és lefoglalta a legna­
gyobb elefántot húrom és Jél millió lejes ado- 
nátralék fejében. A cirkusz most ott vesztegel 
a pályaudvaron, mert nem utazhat addig to­
vább, mig adósságát ki nem egyenlíti.
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Petri Ad ám haragszik
Bejelenti, hogy a jövőben csak aranyért ir 
verset — Meggyőződése szerint mdrvdny- 
tdbldval fogják megjelölni azt a házat, 

amelyben született
Petri Ádám temerini takács mester pega­

zusa kirúgott és egy négyoldalas levélben 
oldalbaméltatlankodja a „Délbácskát“, amely 
szerinte meghamisítva közölte ie a legutóbb irt 
költeményét. A nagy sérelem részleteiben Így 
fest:

„Tekintetes Szerkesztő Ur ! A Délbácska 
1925. 10-ik hónap 29-én költeményemet kiha­
gyással és hozzátétellel közölte. Az első vers­
nek harmadik sorában kihagyta

azt a szót = szűz
a másodiknál = az

a negyediknél pedig „hajított“ helyett „kihají­
tott “-at irt, tehát költeményemet, ami a mérté­
ket illeti, meghamisította“. (Az összes strófákat 
ki kellett volna hajítanunk l) Ez a harmadik 
költeményem, amelyet a Délbacska hozott és 
mindig körülővezte, mint Metuza (?) fejét, vagy 
Krisztus homlokát tövissel. Nem tudom, ha a 
németek is igy bántak volna susztermesterük­
kel, vájjon Nürenberg városa dicsekedhetik-e 
egykori költősusztermesterével ? (Itt meg kell 
jegyeznünk, hogy Petri Ádám mester tudtunk- 
kai takács és csupán költőnek suszter). Egyéb­
iránt a kihívás világos dolog. És ha nekem 
annyi aranyom volna, ahány költeményemnél 
rosszabb verset közölt már a Délbácska, akkor 
erre is ihatnék egy stampedlit. S hogy ltt-ott a 
szájjárást követi a toliam, hiszen én nem va­
gyok korrektor! Költő vagyok ! (Természetesen 
akkor, amikor kifizeti az előbb említett stam­
pedlit.) És hogy az vagyok-e, vagy nem azt 
nem firkászsuhancok döntötték el eddig sem. 
(Összes ősz hajszálaink égnek állanak erre a 
goromba irodalmi csendhdboritásra.) Most még 
csak annyit jelentek ki, hogy ezentúl bármelyik 
lapnak csak pénzért irok egy-egy verset. Ugye, 
most nevetnek ? Maradtam a főszerkesztő ur 
hive Petri Ádám takácsmester, akinek a szüle­
tési házát egykor mdrványtábla fogja jelezni 
itt Temerinben. No nevessenek !!“

Hát eddig szól Petri bátyánk levele. Ne­
vetni azonban nem tudunk, mert némi aggá­
lyaink vannak a Petri bácsi verseiért fizetendő 
aranyakat illetően. Vájjon nem tehetné-e meg­
fontolás tárgyává ezt a készfizetést illető elha­
tározását? Mi nagyon jól tudjuk, hogy Petri 
Ádám apró versei minden pénzt megérnek, de 
tudjuk azt is, hogy a katasztrófálissá vált pénz­
szűke nem fogja lehetővé tenni, hogy aranyak­
kal díjazzák a temerini takácsmester nyaka­
tokért klnrimeit. A szükebb temerini irodalom 
érdekeit látjuk veszélyeztetve Petri bátyánk 
haragos elhatározásában, s ezért megnyugtató 
volna ránk nézve, ha revízió alá venné ezt az 
elhatározását. Mert nekünk kellenek Petri Ádám 
versei. De nemcsak nekünk. Goszpogyincének, 
Csurognak, Zsabaljnak, sőt talán még Becsé­
nek is. Azért hát csak írjon Petri bácsi. Nem 
muszáj mindenkinek a kaptafánál maradni. 
Nürnbergben is átrándultak a suszterek a köl­
tészet berkeibe és mégse lett belőle semmi baj. 
Temerin ugyan nem Nürnberg, de a helyi ta 
kácsiparról el kell ismernünk, hogy ilyen rimek 
közepette perspektívái beláthatatlanok. Egye­
bekben nem haragszunk Petri bácsira és őszin­
tén kívánjuk, hogy legyen neki könnyű a — 
márványtábla.

Egészséges gyomornak Is használ

gmándi
kftltrttvll. Kitűnő étvágyat, nagyszerű 

közérzetet és munkakedvet jelent.
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AHOL MINDENKI A nSORS‘-RA BÍZZA ELETÉI

Noviszádon ingyen is meg lehet élni
Tele vannak a kereskedők kirakatai csábitó ígéretekkel, tombola tárgyakkal és fényes 

nyereményekkel — Akik a kávészemeken törik a fejüket — Tíz dinárért
tizennyolcezret lehet nyerni

Azt mondják, hogy a gazdasági viszo­
nyok az országban leromlottak, hogy az em­
bereknek nincs pénzük, a kereskedők nem 
tudnak vevőt találni, a vevők nem tudnak 
vásárolni, hogy a pénzkrizis rettenetes csapá­
sait senkisem tudja elviselni. Pedig nem egé­
szen úgy van. Ha élelmes az ember, Novisadon 
ingyen is meg tud élni. Annyi mindent kínál­
nak és Ígérnek a kereskedők, hogy már az 
ígéretekből is fényesen meg lehet élni.

Hát ha még egy kis szerencséje van az 
embernek és megüti a főnyereményt, a sorsje­
gye is nyer, vagy újságra fizet elő, még az 
életét is biztosítják. Igy azután nagyon kelle­
mes és tűrhető az élet Novisadon. nem is kell 
mást csinálni, csak a díványra feküdni és füst­
karikákat ereszteni a levegőbe.

Pokoli szerencséje lehet például annak, 
aki a Lukács drogériában szokott vásárolni. A 
kirakatokban legalább is azt olvassuk, hogy 
első „poklon“, második „poklon“ s igy végig 
a hetvenedik poklonig. Ugylátszik nem is a 
hetedik menyországon, hanem a hetvenedik 
poklon keresztül jut az ember fégyes nyere­
ményhez. Ha leszurkolunk tiz dinárt és fog­
krémet veszünk, ennek ellenében sorsjegyet 
kapunk. Már most ha kis szerencsénk van, a 
következő jutalmakban részesülünk: börneces- 
saire, parföm, borotva készülék, kölnivíz, 
toalettszappan, tükör, manikűr, fésügarnitura, 
L'ux mosópor, fényképezőgép, Pixavon, rtdikül, 
és különféle toalett dobozok.

Imigyen azután minden toalett szükség­
letünkről gondoskodhatunk; reggei szappannal 
mosakodhatunk; fejünket Pixavonnal felfrissít­
jük, bespricceljük kezünket kölni vízzel, meg­
borotválkozhatunk és ha kedvünk telik, le is 
fényképezhetjük gyerekeinket.

Ha azonban értékesebb tárgyakra pályá­
zunk, a „SOA“ drogériába kell menni. Ott 
már egy hatalmas kristályüveg vázát nyerhe­
tünk, értéke 18.000 dinár. Csekély tiz dinárért 
tizennyolcezret kapunk. Vagy egy 14000 di­
náros mozigépet, esetleg arayórát, női ridikült, 
vaporizatört, legelőkelőbb francia parfőmöket és 
nagyszerű kölni vizeket. Ezek már nem „pok- 
lonok“, hanem „nagradák“.

A reggeli toalett után, amelyet teljesen 
ingyen elvégeztük, reggelire megyünk. De nem 
kell ám kávéházba menni, hanem a Meinl

üzletbe. Az üzlet kirakatában hatalmas tábla 
hívogatja a vendégeket a következő felírással •

Ma ingyen kávét 
szolgálunk kJ.

Ha már elfogyasztottuk a zamatos kávét, 
esetleg azzal is elszórakozhat az ember, hogy 
megolvassa a kirakatban elhelyezett óriási vá­
zában a kávészemeket. Aki eltalálja, hány ká­
vészem van a vázában, annak a Meinl cég 
azonnal kifizet

10.000 dinárt
kápeben.

Reggeli után elolvassuk a „Politikát“ s 
ha eltaláljuk azt a számot, amelyben valami 
bizonyos cikk hiányzik, 5000 dinárt nyerhetünk. 
Vagy előfizetünk egy magyar újságra és min­
den befizetett 10 dinár után kapunk ezret. Most 
már van pénzünk, mehetünk ebédelni, igen ám 
de hová? Nem is máshová mint a Wagnerhez 
mert aki ott 200 dinárért vesz egy ebédblok­
kot, 20 százalék engedményben részesül, tehát 
egy ebédet mindenesetre ingyen megehet. 
A hozzávaló kenyeret e.ózőleg az „Ingyenke- 
nyér Egyesületnél“ szereztünk be, tehát itt is 
megspóroltunk 2 dinárt. Ebéd után haza me­
gyünk és lefekszünk. Délután 5 órai tea a 
Meinlnél. Teljesen ingyen, mert ott nemcsak 
kávét, hanem teát is kiszolgálnak reklám cé­
lokra. Ezideig tehát háromnegyednapi közszük­
ségletünket elégítettük ki s az egész hecc nem 
került semmibe, sőt pénzt is kerestünk, be is 
biztosítottuk magunkat, reggeliztünk, ebédeltünk, 
uzsonnáztunk s ha valamelyik egyesület tagjai 
vagyunk ingyen bankettre is mehetünk vacso­
rázni. Vacsora után a „Soá“-nál nyert házimo­
zival szórakozunk, végül házat is nyerhetünk, 
ha megnyerjük a Marinelló Lajos által árusí­
tott sorsjegyek főnyereményét, vagy automo­
bilt, ha a zagrebi „Nobiliornál“ vásárolunk 
sorsjegyeket.

Ezzel azután mindenről és magunkról is 
gondoskodtunk. Csak élelmesnek kell lenni s ha 
azután megszedtük magunkat, a nyert pénzeket 
kosztba adtuk még palotát is építhetünk Novi- 

■ sadon. S mindent ingyen, csak a sorsra kell 
I bízni az életünket. A sorsra meg a sorsjegyre.

Briand a balkáni biztonsági paktumról
Egy újabb háború esetén elpusztulna a

A locarnói egyezmény felett még mindig 
nem tértek napirendre az érdekelt államok. 
Briand és Chamberlain nem győzik méltatni 
fontosságát, a német kormánynak pedig a na­
cionalisták támadásaival szemben kell meg­
védeniük.

Páris, október 31. A népszövetségi ta­
nács rendkívüli ülésszakának tegnapi záróülése 
után Briand és Chamberlain együtt fogadták a 
sajtó képviselőit és adtak választ különböző 
kérdésekre. A locarnói szerződés mintájára 
készítendő balkáni biztonsági paktumról Bri­
and és Chamberlain azt mondta, hogy ilyen 
paktum kívánatos volna, de a kezdeményezés­
nek az érdekelt kormányoktól kellene kiindulnia, 
mert a locarnói megegyezésnek egész értéke 
abban van, hogy ezt a megegyezést nem kény- 
szeritették senkire. A paktumnak közös jóaka­
ratból kell létrejönnie. Chamberlain hangsú­
lyozta, hogy az uj hdbaru luxusát többé nem 
lehet megengedni, mert az egész világ bele­
pusztulna.

A locarnói tárgyalás résztvevőihez számos 
szerencsekivánat érkezett, ezekért most Briand 
külügyminiszter köszönetét mondott és hang­
súlyozta, hogy a tárgyalások közvetlen ered­
ményekre vezettek, mert mindig a nemzetek 
szövetsége és az egységokmány szelleme ha­
totta át őket. Dr. Luther német birodalmi kan­

világ — mondja az angol külügyminiszter
cellár a folytatott tárgyalások során ezt mon­
dotta: ha békét akarunk, akkor nem mint né­
met illetve franciának kell idejönnünk, hanem 
mint két európai és világpolgárnak, akik forrón 
óhajtjuk a békét.

Berlin, oktőoer 31. A birodalmi kormány 
nyilatkozatot adott ki, amely pontról-pontra 
visszautasítja a locarnói szerződés ellen német 
nemzeti részről emelt kifogásokat. Hangsúlyozza 
azonban, hogy a birodalmi kormány a német 
érdekekkel nem tartja összeegyezteihetőnek, 
hogy olyan pillanatban amikor a' Locarnóban 
megvitatott kérdések lényegesebb részeiről a 
nemzetközi tárgyalások még folyamatban van­
nak, az egész anyagot a nyilvánosság elé bo­
csássa. Utal a birodalmi kormány egységes ál­
lásfoglalására, beleértve az október 22-i hatá­
rozatot is és hangsúlyozza, hogy a német de­
legátusok a maguk irányvonalától és különösen 
a julius 20-i alapvető jegyzékről egyetlen pil­
lanatban sem tértek el. A birodalmi kormány 
a német nemzetiek akcióját tárgyi értelemben 
jogosulatlannak minősiti és hangsúlyozza, hogy 
a szerződés életbeléptetése nem a német több­
ség korlátozását jelenti, hanem inkább kezdete 
és alapja annak, hogy Németország az európai 
nagyhatalmak politikájában ismét cselekvőén 
résztvegyen.
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Halottak napján
A vásári zaj elcsitul. A gyii- 
lölköáés kikiáltóinak ajkain 
halk fohász reszket, a ke­
mény ököl feloláódik, s az 
ujjak lágy imára kulcsolná­
nak: A harc, a békétlenség, 
a dacosság és gyűlölet meg­
add alázattal járul egyetlen 
napon a legnagyobb hatal­
masság, Halál Őfelsége elé.

A rohanó léptek görnyedt vándorlássá csitulnak 
el, s mig az ég kékjére komor fellegek gyüle­
keznek, leant zörgő avaron megindul a vándor­
sereg a temetők felé. Nincs hangos szó, csak 
halk sóhaj, nincs marakodó szándék, csak sze- 
lia ima: Miatyánk, ki vagy a mennyekben, szen­
teltessék meg a Te neved... A szemekből alázat 
árad és minden dacosság térdrecsuklik az el­
múlás előtt. A fákról halk zizzenéssel hullnak 
a halott levelek: Por és hamu vagyunk. Es a 
fáradt, harcokban sebzett lélekben felvillan a 
gondolat: íme minden ut ide vezet. A temető 
kőfala a világ legnagyobb birodalmát hatá­
rolja: A halottak országáét. Ide tér meg üldö­
ző és üldözött, gazdag és szegény, szép és rut, 
apa és fiú, barát és ellenség. Ami túl van en­
nek a birodalomnak határain, az múló vásári 
zaj csupán. Hiúságok hiúsága minden, ami kü­
lönbséget tesz azok között, akik valamenyien 
egyenlők lesznek egyszer a halálban. Egyszer 
elhal minden fonák zsivaj és nincs koldus és 
nincs király, aki kivonhatná magát az elmúlás 
parancsa alól. A „porból vétettünk és porrá 
leszünk“ isteni kinyilatkoztatása ma eltölt min­
den lelket. S a temetők felé végtelen sorban ■ 
indul meg a vándorok serege. Az arcokon ko­
mor sáppadtság, a csukott ajkak mögött le­
mondó gondolatok szavai pihennek és minden 
karon ajándék a Halálnak: egy-egy koszorú. 
És az élőknek nincs szavuk egymáshoz a ha­
lottak birodalmában. Minden érzés, minden 
sóhaj, minden gondolat és minden tekintet az 
övé, a Halálé és az övéké: a halottaké. A sí­
rokon apró mécsek százai gyulnak és fáradt 
szemek szomorú pillantása elrévedez a pisla, 
apró fényeken. A gondolat a múltba röppen, 
s a halottak merev tagjai megelevenednek. A 
gyermek karikájával szalad a zöld pázsit szé­
lén ; az anya rég elpihent karja újra felemel­
kedik, hogy megsimogasson egy aranyhajjal 
borított kis fejet; a gondokkal terhelt apa ar­
cán mégegyszer átfut a mosoly: emlékeinkben 
megindul a holtak kisértetjárdsa, s mialatt 
szemeink szögletébe felfut a bánat könnye, aj­
kainkon csendes ima kél régi, el nem feledett 
halottaink lelki üdvéért: Adj Uram örök nyu­
godalmat nékik... (cs)-

*

1925. November 1. Vasánap
Római katholikus: Mindszent. Protestáns: 

Marianna. Görög keleti: Joel ap. A nap 
kel 6 óra 43 perckor, nyugszik 4 órakor 
43 perckor. A hold kel 5 óra 41 perckor, 
nyugszik 7 óra 1 perckor. Nemzeti Szín­
ház: D. u. 3 órakor: Stradivarius. — Ket­
tőnek terítve. — A három maszk. Este 8 
órakor: A gésák. Apolló mozi: A szent ör­
dög. (Rudolf Valentino a főszerepben). 
Odeon: Párisi éjszakák. Labdarúgás: D. u. 3 
órakor Jugoslavia—NAK (NAK pálya).

1925. November 2. Hétfő
Római katholikus: Halottak napja. Pro­

testáns: Achill. Görög keleti: Artemiusz.
A nap kel reggel 6 óra 44 perckor, nyug­
szik 4 óra 42 perckor. A hold kel 6 óra 
lő perckor, nyugszik —. Nemzeti Színház: 
Stradivarius. Kettőnek terítve. A három 
maszk. Apolló mozi: Lux (a néma vádló.)
Időjárás: (A petrovaradini katonai meteo­

rológiai állomás jelentése). Országunkban 
hűvösre fordul az idő. A szelek valamivel
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erősödni fognak, nyugatról kelet felé a köd 
ritkulni fog s részben felhős, de többnyire 
derült lesz az idő. Helyenként csapadék is 
lesz. A hideghullám az egész országban 
érezhetővé válik. Nyugaton az éjjeli hő­
mérséklet a fagypont körül fog mozogni.

Ss
— A novisadi Ingyenkenyér Egyesü­

let hangverseny estélye. A november 7-iki 
hangverseny és táncestély iránt mindenütt óri­
ási érdeklődés nyilvánul. Dungyerszki Gyókóné 
elvállalta az estély védnökségét. Jegyek már 
kaphatók a Lipkovics trafikban és a „Szlávia“ 
könyvkereskedésben. Tekintettel az estély elő­
relátható óriási látogatottságára, ajánlatos már 
most jegyekről gondoskodni.

— Krizantém-estély Novisadon. Mint 
minden nagyobb városban, úgy Novisadon is 
a grafikai munkások táncestélye mindig igen 
érdekes és szórakoztató. Különösen nálunk Novi­
sadon, ahol a munkások közül a grafikai szak­
mában dolgozók azok, akiknek a mulatságán 
a társadalom középosztálya is résztvesz. A fia­
talságot ebben az évben a grafikai munkások 
érdekes újdonsággal lepik meg: krizantém-estélyt 
rendeznek, amely sokáig emlékezetében marad 
azoknak, akik ezen az estélyen résztvesznek. 
Az őszi virág kiséri végig ezt a táncos éjszakát, 
amelyet november tizennegyedikén szombaton 
rendeznek a Sloboda nagytermében. A grafikai 
munkások estélye iránt a közönség körében 
máris páratlan érdeklődés nyilvánul meg.

— Anyakönyvi kimutatás folyó évi 
október hó 25. napjától folyó évi november hó 
1. napjáig. Született összesen: 19 (tizenkilencz) 
gyermek és pedig: 9 (kilenc) fiú és 10 (tiz) 
leány. Házasságot kötött összesen: 8 (nyolc) 
pár és pedig: Speier Jenő, soffőr és Hesz Ilona, 
Ruzsits Nikola, földművelő és Rozmir Mária, 
Béres Dénes, szobafestő és Juhász Anna, Me- 
lich Pája kereskedő, Petrovác és Schmidt Kor­
nélia, Novisad, Prodánovics Makszim földmű­
velő, Novisad és Janyin Szlávna, G. Kovilj, 
Ognyánovics Zsivkó földművelő, Novisad és 
Sijacsics Angyelka, Srbobrán, Dr. Mathias We­
ber orvos, St. Futog és Stadler Józsa, Novisad, 
Markovics Dragisa, posta- és táv. felvigyázó 
gyakornok és Cselovics Velinka. Elhalt össze­
sen: 12 (tizenkét) egyén és pedig: Brőder 
Károly vegyészmérnök, 21 éves, özv. Szehmann 
Ferencné szül. Hermann Borbála, 63 éves, 
Sztrilich Jenőné szül. Pólyák Irén 50 éves Som­
bor, Grosz Lipótné szül. Kaufmann Fáni, 85 
éves, Bubany utónevet nem kapott fiú, 2 napos, 
Alexics Nikoláné szül. Raniszávlyev Deszánka
27 éves, Viiovo, özv. Gajinov Jócóné szül. 
Nasztasics Natália, 70 éves, Milits Tósa ma­
gánzó, 72 éves, Jovánovics Ljubica keresk akad. 
tanuló, 17 éves, ifj. Vinó János, 11 hónapos, 
Özv. Nenadovics Milánná szül. Fléger Emilia, 
40 éves, Engler Emilia háztartás, 67 éves.

— Véres tüntetések egy politikai 
gyűlés után. Frankfurtböl jelentik: A nemzeti 
szociálisták a tőzsde nagytermében gyűlést tar­
tottak, amelyen Strasser mondott beszédet. A 
gyűlés után Hitler emberei kísérletet tettek arra, 
hogy menetben vonuljanak végig a városon. 
Nagyobb rendőri készültség lépett közbe, amely 
szétszórta a tüntetőket, miközben a tüntetők, 
soraiból lövések dördültek el. Az egyik golyó 
egy járó-kelő szemét találta. A rendőrség több 
embert letartóztatott, két embernél lőfegyvert 
találtak. Rövid idő múlva a nyugalom ismét 
helyreállt.

(x) Tűzifa, szén, koksz legolcsóbb 
Keller fatelepén, Strand ut. Telefon 417.

— Hasbaszurta társát. Balog József
28 éves novisadi munkás Mosorinban van al­
kalmazásban. Tegnap összeszólalkozott Schulz 
József 40 éves földmivessel, aki a vita hevében 
kést rántott és hasbaszurta Balog Józsefet. A sú­
lyosan megsebesült Balog Józsefet tegnap dél­
után beszállították a novisadi állami közkór­
házba. ahol azonnal műtétet végeztek rajta, a 
szurkáló Schulz Józsefet pedig letartóztatta a 
csendőrség.

— Román nacionalisták a vonaton 
inzultálták a zsidó utasokat. Bukarestből 
jelentik: A szamosvölgyi vonalon Kolozsvár és 
Dés között az egvetenii hallgatók zsidó utaso­
kat inzultálták és súlyosan bántalmaztak. A vo­

natban lejátszódó botránynak igen különös előz­
ményei vannak. Bócsa község egyik román föld- 
birtokosát, valamilyen tartozása miatt jogerős 
Ítélet után végre akarták hajtani. A földbirtokos 
erre Kolozsvárra utazott és onnan harminchat 
nacionalista diákot vitt ki, hogy megakadályoz­
zák a végrehajtást. A diákok már Kolozsváron 
leitták magukat, a vonaton azután botrányos 
jeleneteket rendeztek. Valamennyi utast leiga­
zoltatták és a zsidókat megverték. Egyik utas­
nak, Léb Józsefnek eltörték a karját és a lábát, 
Goltsch Mihálynak pedig bordáit zúzták be. 
Ezenkívül számos utas szenvedett kisebb-na- 
gyobb sérülést. Amikor a vonat beérkezett Dés 
állomásra, a diákok a felszálló utasok közül a 
zsidókat véresre verték. A dési rendőrség tehe­
tetlennek bizonyult és nem tudta megakadá­
lyozni, hogy a diákok kivonuljanak Bócsa köz­
ségből, ahol sikerült megakadályozni a végre­
hajtást.

— Elsőrendű tűzifák, legjobb porosz 
szalon kőszén és gázkoksz házhoz szállítva, 
legolcsóbban kapható Schwarz Testvéreknél 
Novisad, Haltér 11. sz. 1—0 2018.

— Fegyveres rablóbanda kifosztott 
egy autót. Bufalló amerikai városban egy bank 
gépkocsiját, amely pénzt szállított, három fegy­
veres bandita egy nép'elen mellékuccában re­
volverrel feltartóztatta. Amikor az automobil 
utasai védekezésre készültek, a banditák a sof 
fórt lelőtték és a két banktisztviselőt súlyosan 
megsebesítették. Utána 90.000 dollár: elrabolva, 
elmenekültek.

— Dr. Gregorek János száj- és fog­
betegségek specialistája, a gráci és berlini 
klinikákon képesítve, rendelését Novisadon, 
Kralja Petra uiica 28. 1. emelet (azelőtt Biaskó 
Ede fogmüterme) megkezdte.

— Katholikus Családi Naptár. A „Hit­
élet“ kiadásában nem régen egy naptár hagyta 
el a sajtót a fenti címmel. A kitünően szer­
kesztett naptár változás tartalma élvezetes ol­
vasmányok egész sorozatát nyújtja az olvasó­
nak. Ki kell emelni különösen a bő gazdasági 
tudnivalókat, amelyek minden gazdasággal fog­
lalkozó embernek biztos útmutatást adnak a 
gazdasági kérdésekben. A naptárt mindenkinek 
melegen ajánljuk.

— A francia kormány tagjai a szov­
jetkövet vendégel voltak. Pánsból jelentik: 
A szovjetkormánynak a francia kormány által 
való elismerése évfordulója alkalmából, Rakov- 
szky az uj párisi nagykövet tegnap este dísz- 
ebédet adott, amelyen Painlevé miniszterelnök, 
De Monzie közmunkaügyi miniszter és Delbot 
közoktatásügyi miniszter vettek részt.

— Kegyelem Locarnó szellemében.
Karlsruheből jelentik: Az igaszságügyminiszter 
foglalkozott Costa francia repülő megkegyel- 
mezésével és a locarnói kiengesztelődési törek­
vések szellemében Costa repülő ötezer márkás 
pénzbüntetésének hátralévő részét kegyelemből 
elengedte. Costa repülőt tudvalevőleg annak 
idején a freiburgi járásbíróság német terület 
átrepüléséért ítélte el ötezer márka pénzbün­
tetésre.

(x) Tűzifát, kokszot, kőszenet mielőtt 
beszerez, tekintse meg Krajaőevié fatelepét. 
Telefon 165. 1528

Pléh sparherdek, dobkályhák
nagv i i k'. á r, vaskereskedők rcszere leg­

olcsóbban szállít
CSÁNYI ZOLTÁN, LAKATOS

Novisad, Zeijezniíka ul. 38.

Jelzálog kölcsönöket
kedvező visszafizetési és kamatfeltételek 
mellett folyósít a

KERESKEDELMI és IPARBANK 
R. T. NOVISADON
A kölcsönkéröknek telekkönyvi kivonatot és 
kataszteri birtok ivet kell beterjeszteniük a 
kölcsönigényles alkalmából. 2131-2-6
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— Hangverseny a Wágner cukrász­
dában. Csütörtökön, november 5-én este fél 9 
órakor Ember Dezső zenekara nagyszabású 
hangversenyt rendez a Wágner-féle felső (cuk­
rászda) helyiségben. Az érdekes művészi es­
tére a következő műsort állították össze: — 1. 
Beethoven: Egmont nyitány. —- 2. Maillart: Das 
Glöckchen des Eremiten. — 3. Schubert: A 
vándor. — 4. Grieg: Szeretlek. — 5. Sinding: 
Tavaszi susogás. — 6. Chopin: Walzer E-moll. 
— 7. Rossini: Tancred nyitány. — 8. Wagner: 
Fantázia a Wágner operákból. — 9. Kálmán: 
A cigányprímás. A hangverseny terített aszta­
lok mellett fog lefolyni, bor, sör és ételkiszoi- 
gálással.

— A „Soa“ sorsjátéka. A noviszádi 
„Soa- drogéria szenzációs sorsjátéka a közön­
ség körében óriási érdeklődést kelt. A nagyér­
tékű nyereménytárgyak a drogéria kirakatában 
láthatók, s különösen a 18.000 dinár értékű 
óriási kristályüveg váza áll az érdeklődés köz­
pontjában. A közönség tömegesen végzi bevá­
sárlásait a drogériában, ahol már minden 10 
dináros bevásárlás után adnak egy_ sorsjegyet 
ingyen. A sorsolást januárban fogják megtar­
tani közjegyző jelenlétében.

— Beograd—zagrebi repülőjárat. A 
noviszádi Ikarus gépgyár 4 és fél millió dinár 
szubvenciót kért a kormánytól a Zegreb—Beo­
grad közti repülőgépjárat létesítésére.

(x) Csekély befektetéssel óriási va­
gyonra tehet szert, ha a november 2—20-ig 
tartó főhuzásra Lustig Lajos váltóüzletében vesz 
sorsjegyet. 2218. 3

(x) Csak nyolc napig. Novisadra ér­
keznek november 3-án, az Amerikán-Bárba: 
Miss Arizona és Maestro Rozsnyai, 6. Airzona 
Girl: Rita, Mia, Ritti, Dodi, Bai és Dolly. Elő­
adások kezdete fél 11 órakor este. 2212-3 

(x) Dr. Eckstein Lajos novisadi orvos 
uj, önálló telefon száma 221. 2217-3.

A baj nocsapat pompás 
játéka

Akadémikus futball a Karagyorgye 
pályán — önfeláldozóén védekezett 

a Vojvodina
Jugoslavia (Beograd)—OSKV 7:0 (4:0).

Biró: Andrée
Ünnepe volt tegnap a novisadi sportnak’ 

mert a szürke ködös szombat délutánt ünneppé 
avatta az országos bajnokcsapat kitűnő játéka. 
A Jugoslavia legutóbbi eredményei után, meg 
a három nap előtti prágai vereség nyomasztó 
utóhangulata mellett senki sem várt a vörös- 
ingesektől ilyen kiváló teljesítményt. Az att­
rakciókban oly szegény novisadi sport vége 
tökéletes kárpótlást kapott a szezon minden 
elmaradt szenzációjáért. Olyan kárpótlást, 
amelynek szép emlékei a közelgő holtszezon 
egész idejére elégségesek lesznek.

A pirosingesek játéka összes szépségei­
ben elénktárta a futballjáték gyönyörűségeit 
olyan halmozásban, amely szinte sok is volt 
erre a szürke hétköznapra. Játékából hiányzott 
az az átmenet, amely a legjobb csapatoknál is 
meg van a játék első perceiben addig, amig a 
pályát, az ellenfelet s a saját játékosok mo­
mentán formáját a csapat megismeri.

Elkezdődött a játék és mintha sohase 
játszottak volna a pirosingesek más pályán 
vitték az egyik támadást a másik után, káp- 
rázatba ejtve a nézőket és az ellenfelet egy­
aránt. A legpompásabb passzok, a legtökélete­
sebb helyezkedés, a habozás nélküli süvítő 
lövések jellemzik a bajnokcsapat játékát az 
első perctől kezdve. Igaz, hogy olyan irányítás 
mellett, mint amilyen a beogradiak külföldön 
is joggal megcsodált kitűnő centere Luburics 
produkált, nem is lehet fölületes, vagy hézagos 
csatárjátékot produkálni. Minden mozdulata, 
minden elgondolása a tökéletes klasszis és 
pompás rátermettség bizonysága. Csatártársai 
nagy hozzáértéssel alkalmazkodtak a kitűnő

center játékához és nagy tudással használták 
fel a kitűnő labdákat. A halfsor, bár hiányzott 
belőle Mahek az elsőcsapat centerhalfja kitü­
nően támogatta a pompás csatársort. 1 alán a 
két hátvéd játékát lehetne kritika alá venni, de 
a kitűnő fedezetsor mögött nem igen akadt 
nehéz feladat számukra. Nemes ugylátszik 
kitűnő formában van, mert az a néhány labda, 
amely hozzákerült, nehéz feledet elé állította. 
Az első percekben kiboxolt egy labdát és 
ezzel biztos góltól mentette meg a hálóját.

Az OSKV minden játékosa megfelelt. Bár 
a vereség súlyos, de a csapat odaadó lelkes 
játékával az első perctől az utolsóig kemény 
küzdelemre kényszeritette a bajnokcsapatot. 
Nem is lehet csodálni, hogy a beogradiak meg­
lepően jó játéka Sévicset is annyira meglepte, 
hogy néhány biztosnak látszó gólt hibázott. A 
folyton fejlődő fiatal kapus^ néhány nagyszerű 
védést produkált. A közelről jövő védhetetlen 
gólokról nem tehet.

Az országos bajnokcsapat tegnapi pompás 
játéka kitűnő ígéret a ma délutáni mérkőzésre. 
A NAK-tól nem várhatunk többet, minthogy az 
OSKV-hoz hasonlóan odaadó csüggedés nélküli 
lelkes játékkal viszonozza a beográdiak euró­
pai viszonylatban is elsőrangú játéktudását. A 
Jugoszlávia a mai mérkőzésre ^ hirszerint ki­
egészíti csapatát, mig a NAK előreláthatóan az 
alábbi legjobb összeállításban veszi fel a küz­
delmet: Kovracsek, Róka. Martin, Alexi, Weisz, 
Híja, Schaffer, Schubert. Lend, Németh, Bertók.

A mérkőzést délután félháromkor kezdik, 
előtte a Beocsini S. C. játszik a NAK kombi­
nált csapatával.

f-A'SÜÍ,

Hanes

(§) Két hónap életveszélyes fenye­
getésért. A novisadi törvényszék Radulovics 
büntetőtanácsa előtt állott tegnap vádlottként 
Baracski Szvetozár 22 éves túrijai szabósegéd. 
Baracski 1924. április 27-én Túriján egy ven­
déglőben Paroski Acsimmal veszekedett, egy­
szerre kivette kését és megakarta szúrni Pa- 
roskit, ezt azonban észrevették Medurics Gyura 
és Bikics Bogdan és lefogták Baracskit. A tanú­
kihallgatás után a bíróság megállapította, hogy 
emberölési kísérlet nem. forog fenn, hanem csak 
veszélyes fenyegetés vétsége és ezért két havi 
fogházra és 1000 dinár pénzbírságra Ítélte. Az 
Ítélet ellen úgy az ügyész, mint az elitéit és 
védője is felebbezett.
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1925. november f.

Okt.
31

Zürich
tartat

Beogradj
Tártat

Zagreb
zárlat

Newyork
zárlat

Beograd 9.21 177.50
Zürich --.-- 10 88 10,885 1928.-
Newvo.'k 518.— 56.40 56 35 —

London 25.14 273.50 273 50 484.50
Páns 21.75 238.50 237.50 420.—
Milano 2050 223.50 223.50 396.—
Praga 15.37 167.30 167.50 296.25
Berlin 123-60 —.-- — .-- 2580.-
Budapest 72.70 — .-- - .-- —

Brüsszel 23.50 --.-- --.-- --#---
Bécs 73.15 795.- 796.— --.--
Bukarest í 247 50 --.--- --.-- --.--
Amsterdam ! 208.80 4024.—
Szófija 375.- —

Krisztiánia _____ --_--- -- --.--
SzaloniW
Stockholm I —.— — —.—

Beogradl tőzsde
1925 október 31,5 óra

Bécs . . . . 795 — 1 Prága . . . 167.30
Páris . . . . 238.50 , Zürich . . .1088 —
Milano . . 223.50 London . . . 273.50
Newyork . .5640 — 1 Budapest . . —.—

Zagrebi tőzsde
1925 október 31. 5 óra

Bécs .... 796 — I Prága . . . 167.50
Páns .... 237.50 Zürich . . .1088 50
Milano . . ■ 223.50 London . . .27350
Newyork . .5635.— Budapest . . —

Irányzat: csendes
Chicagói terménytőzsde

1925 október 31, 10 óra 
Búza Tengeri

December . . 148s/8 j December. . . 75.25
május 1926 . . 144.25 : május 1926 . . 79.‘/s
Julius . . . 127.50 I Julius .... 80.—
Irányzat: búza, tengeri bizonytalan (AVALA)

Movtsaűíi terménytőzsde
1925 október 31. (Hivatalos jegyzések*

Búza
bácskai Usancen . . . kötés 250.—, 650 mm 
bácskai 77, 2 / , Tisza kötés 252 50, 200 mm 
bánáti Usancen Senta par. kötés 250.—, 250 mm 
szlavóniai Usancen . . kötés 242.50, 200 mm

Zab
bácskai duplikát kassza kötés 165.—,

Tengert
bácskai uj,............ kötés 105.—,
bácskai Xl-I. Kelebia par. kötés 127.—,

Búzaliszt
bácskai 5. sz. kenyér . . kötés 300. - ,
bácskai 6. sz. kenyér . . kötés 250.

Irányzat: csendes

200 mm

200 mm 
1500 mm

100 mm 
100 mm

bácskai kenyér 80 /: kötés 305.—, 400 mm
Buzakorpa

bácskai gab. juta zsákok kötés 117.50, 100 mm 
bánáti gab. juta zsákok kötés 112.50, 300 mm 

Irányzat: csendes

Szerkesztésért felel: TOMÁN SÁNDOR 
Kiadó: „DÉLBÁCSKA“ lapkiadóvállalat

1
különleges bélyegzőkészités 

Kr. Aleks. ul. 7. NOVISAD Markovié(Winkle)Pal. 
Vojvodina legrégibb szaküzlete.

R legjobb és legtartósabb bélyegzők készítést.
SZAKMABELI CIKKEK ÁLLANDÓ RAKTÁRA.

Utdonsóg! „Favorit“ ajtótáblák Újdonság!
rendelése félóra alatt elkészíttetnek.

„ARGUS“ általános információs iroda
BEOGRAD

A legnagyobb tudakozóiroda Jugoszláviában.
ARGUS megakadályozza a kétes követeléseket és 

veszteségeket,
ARGUS összeköttetéseket létesít tőkeerős házakkal, 
ARGUS lehetőséget nyújt az S. H. S. államba való 

exportra,
ARGUS olcsón és biztosan gondoskodik az or­

szágban incassóról,
ARGUS informál az előforduló állami szállításokról, 
ARGUS sok ezer elsőrangú referenciával rendelkezik 

Előfizetési díj hitelfelvilágositásokra:
10 értesítés 400 dinár. 25 értesítés 875 dinár. 
50 értesítés 1500 dinar. 100 értesítés 2500 dina .

Táviratcím: ARGUS — BEOGRAD.
2086 -1- 0 -

Bódé eladó
a Szent János-téren (uj Buza-tér)
galmu trafikkal és vegyeskereskedess

Bővebbet ugyanott.
2155-1-3

Ha állásra van szüksége,
forduljon „Jugokommercia“ állásközvetítőhöz, Par_ -

I
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1925. november 1.

flPRÓ HIRDETÉSEK
rÉZÜSTOK a legna­

gyobb választékban Vasa 
Maloíié rézművesnél Növi 
Sad KisaCka ni 32 

2024-1-12

FLÁRUSITOLEÉNY. fi- 
italabb, felvetetik cukorka 
úzietbe. Cini a kiadóban 
íWagner-palota.)

2150-1—9
iogvégzett fiatal­

ember a gabona és ma-
,om szakmában teljesen 
jártás, bármilyen állást, 
vagy munkát vállal. Cim 
a kiadóban 1--4

SZERB NYELVOKTA­
TÁS, kipróbált módszer
szerint tanítónő áltál, mér­
sékelt díjazás mellett Ér­
deklődők forduljanak a 
kiadóhivatalba.

1957-1—7

mozgó pálinkafőző
ÜSTÖK Vasa Maloéié réz­
művesnél, Növi Sad. Ki­
saCka ul. 32. bérelhetők ki. 

I -12

RETORTA FASZENET 
és TŰZIFÁT ajánl Hubert 
Lajos, a teslici iparművek 
vezerképviselője Novisad. 
Postafiók 25. 1—0

Egy nagy VASKÁLYHA 
ás egy nagy SPARHERT 
azonnal eladó. Cim: Trif- 
kovic trg (Deák-tér) hr 3.

NÉZZE ÁT RÉGI LEVE­
LEZÉSEIT. Ha van öreg 
levelezése bármely or­
szágból, 1840-1900. év 
között, megveszem a borí­
tékjait a rajta levő posta- 
bélyegekkel. Magas árat 
fizetek! FISER J RIHARD, 
irógépinester, Futoski put 
77. Novisad Lövölde 

2135-1 3

VESZEK POSTA BÉ­
LYEGET, kűlönnsen régi 
szerb, Jugoslav, valamint 
a porto és rokkant bélye­
gek összes kiadásait. A 
forgalmiakat csak hasz­
nálva. — FiSer J Rihard, 
írógép műszerész mester 
Novisad, Futoski put 77. 
(Lövölde.) 2145-1-0

Elsőrendű OjTOTT 
SZÖLLÖVESSZÖKET el­
adok minden mennyiség­
ben kitűnő saját kameni- 
cai termésemből, vevők 
forduljanak bizalommal 
hozzam vagy kérjenek ár­
ajánlatot Címem: Moljac 
Gyoka Duna-u. 17. és 24. 

2143-1-3

FÜRDŐMESTERI ÁLLÁS 
Egészséges, — lehetőleg 
gyermektelen házaspár — 
fürdőmesteri és ápolónői 
állásra azonnali belépésre 
kerestetik Személyes je­
lentkezés dr. Müller Má­
tyás orvosnál Növi Vrba- 
son 2144-1-4

HIRDETÉSEK
Tmu íit -

Köszönetnyilvánítás
Ezúton mondunk köszönetét mindazok­

nak, kik felejthetetlen halottunk temetésén 
megjelenésükkel, koszorú és virágadomá- 
nyaikka! részvétüket fejezték ki 

Novisad, november 1.
FJéger család 
i m—mmmsmumm

Minden számú

(ifitogéptüh
és részek kaphatók

MtögépeliiitvSS
Forgács Benő

varrógép és kerékpár kereskedésében Novisad, 
(2101) Pasicseva ulica 22 (1—3)

$ii kvíz gyárosok
ne mulasszák el leguiabb találmány»!

önműködő
szénsavfejlesztő
készülékünket

(nem kénsavas rendszer!) 
próbatelepünkön mielőbb megtekinteni. A_ vele 
házilag termelt szénsav SO" 'o megtakaritast 

jelent!

Winkler Testvérek
műszaki vállalata

Novisad
Próbatelep: Piroska ulica 99. (Czoczek-malom)

Kősó és darált só
Minden mennyiségben raktárról szállít
a legolcsóbb napi áron

Bischoff János, Hősi irhás Z68|l.
2105-1-5

BÉUÁIVKA

Inast ,a„ kifutó fiút fizetéssel
azonnal felveszünk

Petrouits és Byurkouits
vaskereskedés Novisad. Buza-tér II. szám2213-1-3

Kis gyermekek mellé

fiatal leány
felvétetik

Carinska ulica 6. szám (volt Magyar utca)

Kiadó lakások
5 üres szoba, 3 egystoba-konyhás, 3 kétszoba- 
konyhás, 3 háremszoba-konyhás lakások stb.

Jugokommercia
lakásközvetltőnél, Parnog-tnlina ulica 10. szám

.u?4fEv^u^swa«!aa*i*ii

Egy kifutó leány 
(vagy fiú)

Erdélyi cukorka-üzletébe felvétetik

Bognárok!
Ritka alkalom!

8—10 köbméter szilfa-palló és 2—3 köbméter 
körisfa-palló 2j/i collos 2—4 méteres, olcsón 

eladó. Érdeklődni lehet
Kohut Jánosnál, Novisadon,

Futoski put 70. szám.

Nagy háromajtós tükrös
ELŐSZOBA SZEKRÉNY

olcsón eladó. Érdeklődni lehel Zseijcznicska ulica 18.

Komlőtelepitésre kiválóan alkalmas

elsőrendű fekete 
föld

41 és fél lánc a Halbrohr féle földből éppen a 
Bekova—Gabricsevói vasúti megállónál 1 lán­
cos parcellákban is, előnyös árban, kedvező 

fizetési feltételekkel
eladásra kerül

A részletes feltételek megtudhatók:
Dr. Kriszhaber Gyula ügyvédi irodájában. $u- 
boticán, az OpSta Privredna Banka házában.

50—100 dinar jutalékot fizetünk
Önnek, ha 1 és 2 szoba-konyhás kiadó lakás­
címeket közöl velünk — Parncgmlina ulica 10.

ÁLMÁT
vagonszámra és kicsinyben eladok

konkurrencia nélkül

Györgye Zs. Gyorgyevic
exportőr

Beograd, Carinska ul. !2. Telefon 30 -04.
A szezon Időben eladok Novi­

sadon, Futoiki put 37.
2085-1-5

IRÖ6ÉP javító műhely.
Szakszerű javításért jótállás, jókarbantartas. átala­
kítás latinról ciril betűsre vagy megfordítva. Író­

gépekhez eredeti acélbetük beszerezhetők
RIHARD J. FI$ER, tanult írógép műszerész
(novisadi honos) Novisad, most FutoSki put 77 
2121 Lövölde. I—0

Olcsó és 'jó

kályhák
4é„IRIS

fém- és pléháru ipar. - Ing. Faith Ferenc 
Novisad Temerini kapunál, a csatornán túl. 

2094-1-6

KARÁCSONYFÁK
szlovéniai erdőkből, legjobb minősé­
gűek,, bármilyen mennyiségben kapha­
tók Ár megegyezés szerint Ajánlatok 
a következő címre kéretnek.

JOSIP PIKON; Po§ta Jesenice,
Dubrava 7., (Gorenjsko) Szlovénia

j Zongorák 
1 Fianinok

I

elsőrangú gyártmány nagy választékban

Truppéi Bélánál
-o- -o-hangszer készítő 

Novisad, Dunavska ulica 17. 
Zeljezniíka ulica 31. szám.

Nagy raktár mindenféle hang 
szerekben, gramofonok s gramo­
fon-lemezekben, úgyszintén bél­
és külföldi quinttiszta hurokban 
Eladás nagyban és kicsinyben.

3MS0HHT ÉS HJMG01ÖS0HHT ELI/9LL3I,
Lawn tennis rakettek el­
adása és rakett javítás.

I

I
Gyárosok, kereskedők, ügynökségek figyelmébe!

Útlevél táttamoztatást és beszerzést az összes követségeknél elvállal. Napi futárszolgálat. 
Elvállal a legolcsóbban levelek és csomagok átadását és átvételét, valamint bármely meg­
bízást Beogradban. — Úti felvilágosítással, valamint beutazási, tartózkodási engedélyek 
ügyében díjmentesen ad felvilágositást. — Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan elintéz

Vojvodjanska Trgovaőka Agencija, Növi Sad, Kralja Petra ul. 29.

MOGKOI DRUB
NOVI SAD
Omaljev proIaz.

Készíti a legszebb és legjobb 
cipőket. Legújabb báli cipők,
Brokat és lack Fantasiak a 
legszebb s legjobb kivitelben

Tekintse meg míntaraktárunkat!

0
í . E

I l I



Halld I Hallói Halld!

Mielőtt férfi vagy női kalapot
vásárolná, nézze meg a „NAPREDAK“ 
gyári kalaple rakatot, Növi Sad, Kralja 
Petra ul. 19., ahol minden megvásárolt 
kalaphoz meg egy kalapot ingyen is kap. 
Semmi esetre se gondolja, hogy a meg­
vásárolt kalapot túl fogja fizetni! Sőt el­
lenkezőleg gyári áron kapja 
azaz 50 o-al olcsóbban, mint bárhol.

Ne mulassza el az alkalmat, hanem fedezze szük­
séglétét a lentemlitett gyári lerakatnál.

2I54-1 -3 __________ _

ötkültözködés! R legolcsóbb bevásárlási forrás!
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönsé­

get, hogy a legmodernebben berendezett mehanikai 
javítóműhelyem, varrógép es kerékpár üzletem 
f. évi november hó l-töl nem a Buza-ter Ifi. szám, 
hanem a sajat hazamban, a áafarikova utca 9. szánt 
alatt (a Református templom közelében) fog fennállni
Kiváló tisztelettel: Jung Henrik.
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ZUGS SZŐRME
ÁRUHÁZ

NETTEL és FARKAS
Kr. Petra 27. NOVISAD Telefon 187 

Központ: WIEN.

A legnagyobb választék kész szőrme- 
kabát és köpenyegben, valamint nyers- 
ssórmeáruban a legolcsóbbtól a legfinomabbig

t 2220-1-0 Kicsinyben!

Ha Kiadd lakása van,
jelentse be nálunk es mi díjmentesen azonnal ki­

adjuk, Pamogmlina ulica 10. (Az udvarban.)

Fotivec Antal „Napredak"
kalapgyárának lerakata, Kr. Petra 19.
Legnagyobb választék női kalapokban. Leg­
szebb színek, posztóból készült párisi minták, 
diszitve 140—200 din. Elsőrendű velour kala­
pok 300—350 din. Állandóan nagy választék.

Legolcsóbb árak. — Saját érde­
kében okvetlenül keressen fel.

Kétjdházbdl való

TANONC
azonnalra felvétetik.

Hoffmann Ffilöp férfiszabónál
Omaljev prolaz, az emeleten. 

2151-1-2

béíbáoka 1925. november j.

FIGYELEM!
A bécsi Messén sikerült készpénzbevásárlásaink révén Kiválóan előnyős áron 

többezer darab legujabh divatu női és leánykakabátokat, selyem és szövet 
utcai és estélyi loilettekel, mindennemű női szőrmebu dákat, sportkabá­
tokat beszerezni, melyeket

kiárusitásszerü árban
bocsájtunk eladásra. Ezen előnyös vásárlásunk révén mindennemű szőrme áruk 
cn gros árakon kerülnek detailban is eladásra. — Ajánljuk ezenkívül férfi, fiú és gyermek- 
ruhákat, télikabdtokat, ragiánokat, városi bundákat rendkívül jutányos árakon.

Legfinomabb női ; erziabundák 12-18.000 dinárig.

Roth Manó és Fiai, Novisad. 1766-1-3

KOMLOOSZLOP CCCO

elsőrendű száraz 1923- 24. évi vágású sárga akácfa, homokon termett, kapható

mtagságba^ SZEMZŐ BÉLA, SUBOTICA ftSE! m.

Oklevéllel kitüntetett

KIRAKATRENDEZŐ
kirakat rendezést vállal több cégnél. Cim: Ábrahám 
2123 könyvkereskedésében. 1—4

Olcsó favágás.
Értesítem a n. é. közönséget, hogy min­
dennemű fa vágását és aprítását
motorfűrészemmel házaknál is a legjutányo- 

sabb áron vállalom.
Bogya János, Slovaőka (Attila) u. 22.

Díjtalanul közvetítünk Önnek

tisztviselőt, segédet, soffőrt,
vagy bármilyen alkalmazottat „Jugokommercia“ 

állásközvetítő, Pamogmlina ul. 10.

A tegjobb minőségű

falusi liszt
korpa, kukorica, zab stb. a legolcsóbb árban 

kapható, díjmentesen házhoz szállítva.

Gausz János, Futoski put 66
1636 Telefon 534. 1—0

Egyetlen, legtökéletesebb

soffőriskofa
a Pesenjanski-féle, Növi Sad, Mad- 
jarska 53. Praktikus és teoretikus előadások 
különféle fipusu automobilokkal.

Beiratkozás minden nap. 
2108-1-12

Űzletáthelyezés.
Van szerencsém a n é. közönség b. tudomására hozni, hogy a Kralja Petra ucca 

26. szám alatti üzlethelyiségemből az ugyanebben a házban ievő régebben Altworth, 
utóbb Sremcevic-cég alatt ismert üzlethelyiségbe költözködtem át.

Amidőn az igen tisztelt közönséget erről értesítem, bátorkodom gazdagon fölszerelt 
elsőrendű rövid-, diszmü- és divatárukban választékos raktáramat, valamint D. M. C. cikkei­
met, továbbá gyapjú- és gyapotkészíetemet, nemkülönben szabókellékekben gazáag raktáramat, 
valamint mináennemü e szakmába vágó cikkeket olcsó árak és szoliá kiszolgálás mellett ajánlom.

Kérem a nagyrabecsült közönséget, miszerint a velem szemben tanúsított eddigi meg­
tisztelő bizalomban továbbra is részesíteni szíveskedjék és vagyok megkülönböztetett tisztelettel:

Danilo Burghardt, az „Arany csillagához. 2214-1-2

(Értesítjük t. barátainkat, ismerőseinket, valamint helybeli és vidéki vevőinket, hogy röfös divatáru Üzletünket Pafi- ■ 
teve (Szűcs) ucca 23. szám alól I

Kralja Petra öl. 30. szám alá, a hath, templomépület sarohüzlethelyiségébe'
helyeztük át.

Ez alkalommal raktárunkat elismerten elsőrangú francia, angol, német, cseh és olasz gyárakból való legújabb divatu áruval 
egészítettük ki és eddigi csak nagyban való eladás mellett •

Bevezettük a kicsinyben való árusítást is.
T. vevőink saját érdekükben cselekszenek, ha rőfösáru szükségletük fedezése előtt megtekiniik, vételkényszer 

nélkül dúsgazdag raktárunkat és személyesen győződnek meg, hogy az üzletünkben tartott áruk a legjobbak és
Áraink 25- 30° »-kai olcsóbbak, mint bárhol másutt.

Sokat megtakarít és kitűnő árut kap, ha ezt a kedvező alkalmat nem mulasztja el és felkeres bennünket uj üzletünkben. Z 
2215-1-6 Tisztelettel 0

MONASEVIC, LAZIC és CURCIC, NÖVI SAD
Kralja Petra ulica 30. A római katholikus templomépület saroküzlet helyiségében.

Nyomatott Farkas és Dürbeck könyvnyomdájában Novisad, 2eljezniíka (Petőfi) ul. 30. Telefon: 488.

Jl"
1"
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MESTERSÉGES ÉGBOLTOZAT
A nemetek legújabb csodálatos talalmán

Valamikor a magyarnak az volt a szó- i 
kása. ha nem tudott mindjárt nyitjára jönoi 
valamely összetett készüléknek, hogy megcsó­
válta felét és mély meggyőződés hangján szólt: 
Mégis csak huncut a németi

Agyafúrt német mérnökök most meg már ! 
egyenesen a mesterséges égboltozatot találták j 
ki. amely előtt maguk a németek is a legna- j 
gyobb csodálattal állanak meg. olyannyira csa­
lódásig hűen sikerült a derült, csillagos ég 
előállítása.

Az idén nyáron nyitották meg München­
ben a nagyszabású Deutschez Museumot a né­
met műszaki világ dicsőségére, amelyben leg­
őszintébb csodálatot éppen a mesterséges ég­
boltozat keltette.

A nagy sikert az bizonyítja legjobban, 
hogy egész csomó német nagyváros szánta rá 
magát, hogy ezt az ujjsyerii berendezést szin­
tén felépítse lakóssága örömere és szórakoz­
tatására.

A természetes csillagos égnek, mint lát­
ványosságnak. egész csomó hátránya van, 
akármilyen csodálatosan is hangzik ez a kije­
lentés. Legelsősorban aránylag nagyon ritka a 
tiszta csillagos ég, különösen pedig a párás, 
kormos, piszkos légkörű nagyvárosokban, ahol 
még hozzá a házaktól csak kis részét tekint­
hetjük át fejünk felett az égboltozatnak. Aztán 
meg csak nyáron szeretjük nézegetni a lan­
gyos éjszakában a csillagokat, mig télen nem 
sokat törődünk vele, hanem sietünk haza a jó 
meleg szokába.

Ezzel szemben a mesterséges égboltoza­
ton még nappal is kedvünkre nézegethetjük a 
csillagokat, a tejutat és a bolygók mozgását, 
sőt a déli félgömb csillagaival is megismerked­
hetünk.

A vasbeton félgömb
A mesterséges égboltozat azon alapszik, 

hogy tökéletes félgömb alakú termet építenek, 
amelznek középén a vetítő készülék áll. Ezt 
pedig elmés szerkezettel úgy forgatják, hogy 
a bolygók mozgását pontosan utánozzák.

A félgömb-kupola felépítése elég nehéz 
feladat elé állítja az építészeket, mert magától 
értetődik, hogy belül, a vetitősugarak útjába 
sehol sem lehet oszlopokat alkalmazni.

Jénában ahol a világhírű Zeiss-gyár ké­
szítette el a tulajdonképpeni vetítőkészüléket, 
huszonöt méter belső átmérőjű félgömböt épí­
tettek fel vasbetonból, úgy, hogy először meg­
csinálták a vázát vasból és erre préselt leve­
gővel fújták ra a hat centiméter vastag ce­
mentréteget, titánná pedig parafatörmeléket és 
kátránypapirost alkalmaztak hószigetelés cél­
jából.

Érdekes dolog, hogy az arányok figye­
lembevételével a kupola fala csak egyharmad 
vastagságát teszi ki a tojás héjának.

Belül a félgömb-kupola teljesen sima, 
tökéletesen gömbalaku és fehérre van meszelve. 
Ablak sehol sincs rajta és a bejáratokat úgy 
lenet zárni, hogy fény ne hatoljon be. Mihelyt 
aztán a közönség helyet foglait. mint akárme­
lyik moziban, becsukják az ajtókat és megkez­
dődik az égi előadás. Tehát alapjában véve 
nincs is másról szó, mint moziról.

Hanem a nézőre a vetített képnek lyan 
természetes hatása van, hogy csak éppen a 
hely és körülmények figyelmeztetik arra, hogy 
az egész csak optikai csalódás. A derült égtől 
ragyogó és sziporkázó csillagok mosolyognak 
le rá, a tejut teljes pompájában húzódik vé­
gig, a bolygók ott fényeskednek a több; kö­
zölt, a csillagképek egymás után vonják ma­
gukra a figyelmet, a Göncöl szekere állásáról 
meg lehet Ítélni az idő járását.

ya A csillagos ég, mint mozifelvétel
A vetítőkészülék

A németek roppant büszkék találmá­
nyukra és méltán, mert a vetítőkészülék csak­
ugyan a iinom-mechatr ka páratlan remeke. Al­
kotója XV. Bauersfeld doktor-mérnök, aki ké­
szülékét tudományos szempontból nemrégiben 
ismertette a német mérnükegylet lapjában.

Mindenekelőtt a négyezer; uszáznyi szabad 
szemmel látható, vagyis a hatodik rendig ter­
jedő állócsillag képének vetítéséről van szó, 
ahogy ezek az illető városban jelentkeznek. Az 
állócsillagok képét aztán huszonnégy óra alatt 
egyszer körül kell forgatni a sarkcsillagon ke- 
resztülmenő tengely körül.

Ezt a feladatot félméter átmérőjű bronz­
öntvény oldja meg, amelyen harmincegy kerek 
nyilasba illesztik bele a diapozitív lemezeket. 
Ezek mindegyike az égbolt egy-egy részét 
képviseli. A gömb középpontjában kétszáz 
wattos villamos izzólámpa ég.

A készüléknek ez a része nem került va­
lami különösebb fejtörésbe, valamint körülfor- 
gatása sem ütközött nehézségbe. Azonban a 
szabadszemmel látható bolygókat, a Merkúrt, 
Vénuszt, Marsot, Jupitert és Saturnust, továbbá 
a napot a holdat kellett még vetíteni úgy, 
mint ahogy heteken, hónapokon és éveken át 
végzik körfutásokat.

A készülék egyik oldalán lefelé hajló ten­
gelyű hengeren vannak ezeknek képei elhe­
lyezve, még pedig minden bolygót külön szer­
kezet mozgat és külön lámpa vetii a bolto-

vi-zatra. Mindegyiknek egy abszolút és egy 
szonylagos mozgást kell végeznie, amit Bauers- 
fald bámulatosan egyszerű eszközökkel tudott

elérni és mindössze csak két kis villamos mo­
tort alkalmaz a hajtásra Bedig tekintetbe ve­
szi még a föld precesszióját is, ami alatt t 
földtengely 26000 év alatt végzett hugócsiga 
szerű kupfeltlletet leiró mozgását értjük. L/t 
úgy éri el, hogy az állócsillag-félgömb lassan 
fordul körül.

Égi mozielőadások
Ezzel a berendezéssel most már minden­

féle érdekes előadást lehet rendezni, amelyek 
természetességét a látóhatár világosabb égsáv- 
ján rajzolódó sötét templomtornyok, fák. házak 
tesznek a csalódásig hűekké.

Megfelelő fogaskerék áttételek váltásával 
az egész napi csillagmozgást be lehet mutatni 
tetszés szerint négy és fél, vagy két percre 
csökkentve, sőt ötven másodperc alatt is körül 
lehet száguldoztatni az egész mindenséget.

Vagy pedig a bolygómozgások megérzé- 
kitésére az állócsillagok napi körlilforgását 
megállítják és csak a bolygók játszók szerepü­
ket. így aztán ahelyett, hogy egy évig kisér­
nénk pályájukat figyelemmel, lejátszathatjuk 
négy és tél perc, vagy ötven, vagy pedig hét 
másodperc alatt. Az utóbbi esetben a mozgás 
már olyan gyors, hogy a kupolán fényvonalak 
jelennek meg, jelezve a bolygók pályáját, ame- 
lyei nem-mathematikusok bajosan tudnak ma­
guknak elképzelni.

A vetítőkészülékeken van aztán még uga 
időmutató is, amelynek segítségével az eget 
tetszésszerinti történelmi pillanatra be lehet ál­
lítani. Így például, ha kiváncsiak vagyunk arra, 
hogy Krisztus urunk születésének pillanatában 
Bethlehemben hogy és milaen csillagok jártak, 
egyszerűen csak be kell állítani a készüléket 
a zérus dátumra és tetszésszerinti gyorsasággal 
kerengethetjilnk fejünk fölött a Három Király 
vezércsillagát.

Kínai apák, magyar anyák, magyar gyerekek
Egy különös magyar telep Billaucourthban — Kínaiak, akik Budapesten nősültek, 
Párisban magyarul tanulnak és magyarul tanitattják gyermekeiket Látogatás a

kínai magyar telepen
(Páris.) A szűk uccák sorára lassan rá­

borul az este. A gyárak kéménye már nem 
füstölög, vége van a munkának. A sűrűn egy­
másmellé húzódó szállodákban, amelyekben a 
Renauld-gyár munkásai laknak, ilyenkor az 
esti órákban, amikor a gépek gyomrát nem 
kell emberi munkával táplálni, felpezsdül az 
élet. A keskeny csigalépcsők csöndjét nehéz 
lépések zaja veri fel, a vékony szoba falakon 
át bábeli nyelvzavar szűrődik által. Mert ezek­
ben a kis szállodákban a világ minden nyel­
vén beszélnek. A lakók munkások, munkás­
asszonyok, akik a világ minden részéből ve­
rődtek ide össze, mert hazájuk nem tudta ke­
nyérrel ellátni őket.

Egy kínai munkás vezet bennünket. Ma­
gyar munkástársai, mivel teljes neve hosszú 
és nehéz, hát csak egyszerűen kamerád 'Lédá­
nak hívják. Tehát kamerád nem is rossz ma­
gyarsággal mondja el, hogy harminc társával 
együtt még a háború előtt került Pestre. Ele­
inte rosszul ment soruk, később jó fizetéssel 
egy nagyobb vasgyárban kaptak munkát, Xz- 
után lassan elfelejtették hazájukat. Miért kér­
dezzük kamerád Todát.

Hát, mert azért, mondja rosszul, nem 
ád jó fiának kenyeret.

A háború után megint rossz idők sza­
kadtak rájuk. Húszban, huszonegyben súlyos 
éhezésekkel eltelt napokat, heteket, sőt hóna­
pokat éltek. Azután megint jobblét váltotta fel. 
Egy szép napon azután, amikor a magyar 
munkások megindultak, hogy éhes gyomruk 
korogását idegen föld termetté kenyérrel elhal- 
gattassák, lassan ők is elindultak. Nem egy­
szerre, kettesével, hármasával. De már nem

egyedül, hanem asszonnyal és szekérrel. Mert 
időközben a harminc kinái munkás megszökött 
Pesten

Valamikor, mikor hazájukból elindultak 
ők maguk sem merték volna hinni, hogy egy­
szer Párisban fognak összetalálkozni. Nem hit­
ték volna maguk sem, hogy valamikor magyar 
asszonyokkal az oldalukon fogják örömtelen 
munkáséletüket leélni. Azt sem hitték volna, 
hogv valamikor a „mennyei császárok biro­
dalmának, sok ezer éves nyelvét elvetve negy­
venötesztendős fejjel, neki ülnek, mint apró is­
kolásgyerekek egy számukra teljesen idegen 
nyelv megtanulásának. Most pedig minden 
Így történik. A harminc kinai munkás a nagy 
Bábéiban, most magyarul tanul. Hogy miért. 
Íme mondja el maga kamerád Tóda.

— Hát kérem szépen, mondja Tóda, nin­
csen semmi szégyen, negyven ötven éves em­
ber is tanulhat. Hiszen tudunk mi már vala­
mennyien egy kevés, de nem elég mond Mit 
mondjam hiszen teccik tudni, fiaink, lányaink 
vannak, az asszonyunk magyar, illik Tódának 
magyar jól megtanulni. Hát teccik tudni mégis 
csak szégyen lenne, a gyerekünk nevetne Tó­
dán meg a másikon, ha még nem is tudná a 
nyelvüket beszélni. így van ez Uram, már 
felnő majd mind, nagyok lesznek és Tóda 
nem tud velük jól beszélni. Csak szégeny. Most 
már meglesszük úgy. hogy írást olvasást tanu­
lunk. Tessék csak jönni, megteccik maga is 
látni, hogy igy van.

És ki a tanítójuk Tóda kamerád ?
Hát az kérem egy ur, valami író. 

fizetünk neki, minden óra 3 frank Tizenketten 
vagyunk, akik mindennap tanulunk. Így a mun-
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ka után nekünk nincsen pihenőnk, tanulunk. ! 
nem szabad, hogy az apjuk fia ne értse.

Egv korcsma előtt állunk meg, ez is 
olyan mint a többi ezer korcsma Rárisban. Ezt 
azonban salaim mégis megkülönbözteti a töb­
bitől. A homlokán ez a magyar felírás dí­
szeleg:

„Vendéglő és étterem a .Magyar Va­
sasokhoz “

Bemegyünk Az első szoba, a söntés szí­
nes márványasztalok, a sarokban egy zongora, 
amelyből magyar nótát ver ki egy nehéz mun­
kához szokott kéz. Magyarok ülik körül az 
asztalokat Fáradt, szomorú arcú emberek. Hi­
ába van kenyerük, arcukon ott csügged a ha­
zát!.lóság szomorúsága. Tóda nem engedi, hogy 
leüljünk

Tovább, mondja csöndesen
Másik szobába nyitunk be. Ez jóval ki­

sebb A zongora hangja beszűrődött. Valaki 
énekkel kiséri.

„Magas a jegenye“ hallik át a vékony 
falon És itt egy hosszú kecskelábas asztal 
mellett, tizenkét mandula szemű ember ül. Az 
asztalfőt egy őszhaju, de fiatalarcu foglalja el.
Ez a Tódájék tanítója. Azt mondja, hogy Író.

„Csipkés a levele“ szűrődik át a nóta 
második sora a vékony falon és itt szótagoh- 
ként tanulják a nyelvet. Régi ábécéből olvas­
nak. még ott tartanak, hogy ur, ir.

Vetik a betűket remegő munkában 
megizmosodott kezekben vastag vonalakat ir a 
toll. A tanító ur dicséri őket, jótanuló vala­
mennyi.

Hát a gyerekek tudnak már magyarul 
irni, kérdezem Tódát.

Kérem, azok is tanulnak, — ők dél­
előtt vannak itt. Valamit még súg a fülembe 
Tóda kamerád, csak annyit értek meg be­
lőle. hogy

— Ha haza megyünk jól tudunk már 
magyarul.

Tóda mandulavágásu szemében felcsillan 
az öröm. (gy. p.)

HAJNAL LÁSZLÓ:

Október
Megfakult a napfény. Lekopott a fénye 
s lepattogzott róla aranyos zománca. .. 
Halvány világában kél halotti táncra
az ökörnyál első síró őszi szélben.

Megfakult a napfény. Némán haldokolva 
néz végig a tartott, bús őszi világon. 
Szétdult aranya minden kis virágon, 
mintha halvány, fájó, hils szemfödél voina.

Szétfolyik a Napnak sápadó alanya 
s megfesti a fákat pirosra, aranyra, 
fájó cifrasággal rejtve téli gondot.. .

Délutáni sétán őszi hervadásról 
tűnődöm. .-1 tarka, sápadt, néma fákról 
hüs alkonyi szellő rám szórja a lombot.

Sürgős kérdés
Kötéltáncos, (kinek fején a cirkusz legma­

gasabb pontján egyik kollégája lábaival fölfelé 
balanciroz.)

Billy, befizetted mai napig életbiztosí­
tásodat és balesetbiztosításodat?

Be, de miért kérded ?
Mert nyomban tüsszentenem keli.

jfT tcrrju
Egy pörben egy négert hívnak be tanú- 

vallomásra. Eskütevése előtt megkérdi tőle a 
bíró:

Tudja, hogy mi történik, ha hamis ta- 
nuvallomast tesz ?

igen, bólint Sam, pokolba jutok, égek 
tisztítótűzben.

Nagyon jól van. És ha az igazat
vallja?

— Elvesztem a pört.

Megöl az ősz
I.

Vak fájdalommal még köszöntelek,
De szivemből már kitöröltelek.

Az emlékfát szűz könnyel öntözöm 
Es csukott szájjal messze költözöm ...

Hervaszt az Ősz... de pompás meggy a szád, 
Békés reggelek viriadjanak rád...

A gyújtó lángból szürke pernye lett.
Boldog legyen, ha csókolsz, éjjeled. ..

Pusztulnak fények, hullnak hült napok,
Be jó, hogy egyszer mégis meghalok...

,*
Jé tudomáqg áldozata

Egy kopottan öltözött ember megszólít 
egy urat:

— Kérem, legyen segítségemre egv kis 
kölcsönnel. A tudomány áldozata vagyok

Az idegen érdeklődéssel fordul feléje:
Talán Röntgen-sugarak által ?
Nem. Sokkal rosszabb ennél. Az ujjle­

nyomatok által.
*

€gy kis fiziológia
fanár: Legutóbbi előadásomon hölgyeim 

elmondtam önöknek, hogy a férfi agya na­
gyobb, mint a nőké.

Hogy az agynál nem 
hanem a minőség fontos. a mennyiség

1925. november 1.

cs boídoafcL

mama és gyermeke a tisztaság üdítő 
érzetében, frisseségtől sugározva, 
ápolva és gondozva. Örömteli 
egészség nevetve mutatja a ragyogó 

foggyöngyöket.

A Kalodont fogkrém minden­
napi használata a legbiztosabb 
módja, hogy fogaink épségét 

és szépségét megőrizzük.

Ofarn-iele

be (oqaloi'cjcysecrte tocji

II.
Már régi bor se nyújthat jó derűt.
A kóborlásban sincs szemernyi szép,
Kedvem halálos éjbe szenderült,
Sugár haját a nap se bontja szét...

így, elgyötörve tör reám a vég.. .
Még jó, ha néha léha lesz az éj...
Nem gyújtja rám az Isten lángszemét,
A köd kapar... a tenger mérge mély ...

kanyar vigasz, ha dalra gyújt a gyász, — 
Ha mégis rontó rémek fojtanak.
Ha rosszkor jó a dal, csak megaláz.
A könnyek is csak szikrát oltanak...

Ó ">égis jó a gőgös fejvetés 
És mégis szép az őrzött jóremény ...
Ha dús kalászba ért a szóvetés.
Aratni — mégis a legszebb költemény...

Nagyba n! VdSáttlk Kicsinyben! |
ésRUDVAS szortírozva kocsivasalásnak 

egyéb célra,
Winter-kocsitengely, fekete- és 

horganyzott vaslemez,
horganylemez, fehér bádog,
öntött tiizhelylapok, 
kélz öntött tűzhelyek,

lemeztűzhelyek,
öntött üstök,

, acélbogrács.

füstcsövek,
könyök-, sütő,- hamu-, tüzelő-, kémény- és 
kemenceajtók, üstház. kályhák, eke, ekekés. 
sodronyszeg, drót, láncáru, lópatkó, ásó, 
kapa, fejsze, szerszámok, reszelők, csavaráru. 

t épület és butorvasalás,
komlódról,

horganyzott és fekete 34. 38. 50. 00. 70. 80. 
szám és egyéb különböző

VASÁRUK,
adandó nagy választékban, raktáron nagyon 

olcsó árak mellett

Kuszli Gyula va$kere$kedé$
Novisad, Temerinska ulica 8. 1782-1-5
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GRAFOLÓGIA
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Macbeth. Azt irja, liogy a szakításra 
mindaddig nem tudja magát rászánni, ainig 
ugyanezt nem tanácsolja a grafológus is, mi 
pedig azt mondjuk, ha csak akkor akar sza­
kítani, akkor ennek a flörtnek (ön nevezi igy) 
sohasem lesz vége A grafológiának kevés 
köze van a szerelemhez és be kell vallanunk, 
hogy ilyen érzések felett bizony semmi hatal­
ma Az a fiatalember valóban határozatlan, 
túlságosan erotikus, meglehetősen léha és 
könnyelmű, de vegye tekintetbe, hogy az em­
berek legnagyobb része ilyen. Az ember alap- 
természetében általában nem jó. Ennek az 
ellenkezőjét még Rousseaunak sem sikerült 
bebizonyítania. Azt az úgynevezett „ideális" 
férfit aligha fogja megtalálni. A lovagkorok 
női eszményképét is megnyirbálta kissé az idő. 
Az etonfrizura, meg a bubiszoknya is többek 
között. A hölgyek egy igen jelentékeny részé­
ben él a hajlam a „legényélet“ iránt, s ha 
nem is tekintik iskolapéldának Lerbier kisasz- 
szonyt, ma mégis le kell mondaniok arról, hogy 
túlságosan követelődzők legyenek a férfiakkal 
szemben. Sem Ön, sem a szóbanforgó fiatal­
ember nem állhatná ki a régi értelemben vett 
próbát. Ön egy férfival szemben állit fel olyan 
követeléseket, amelyek betartását magára nézve 
sem tartja kötelezőnek. Az a férfi nem jobb 
és nem rosszabb, mint ma élő millió és millió 
társa. Szinte azt mondhatnók, típus, ahogyan 
ideges nyugtalanságában és sokszor föllobbanó 
kétségbeesésében Ön sem egyedülálló jelenség. 
Ma ilyenek és igy élnek az emberek. A ro- 
manticizmus még vissza-visszajár, de a flasz­
teren nem terem, csak művirág. Tanácsot, 
ismételjük, nem adunk. Ne minket kérdezzen, 
a szivét kérdezze meg. És soha, egy percig se 
higvje, hogy van boldogság fájdalom nélkül is.

„Spanyol 31“. Sombor. Közepes in­
telligenciájú, erőszakosságra hajló, ravasz. 
Alaptermészetében jó, de száraz és csak a 
realitások iránt érdeklődő. Ideges, türelmetlen. 
Fölényeskedő, a környezetén uralkodni vágyó, 
aki azonban a maga akaratát csak minimális 
eredménnyel tudja rákényszeríteni másokra. 
Átlagos érték.

„Fehér galamb“. A kissé elváltoztatott 
Írásból is azt olvassuk ki, hogy intelligens, 
jószivü, érzékenykedő, romanticizmusra hajló, 
kínosan pedáns és roppant rendszerető egyén 
írása. Öntudatos, kissé ravasz, de feltétlenül 
egészséges és iókedélyü. Egyáltalán nem hisz- 
szük el, hogy „senkisem kedveli". Nagyon 
szereti az élet apró örömeit. Igazi epikureus, 
akinek érzékenysége mellett sem okoz túlságos 
gondot az a sok apró kellemetlenkedés, atnely- 
lyel élete utjain mindenki találkozik. Meg le­
het magával elégedve.

„21 éves barna leány.“ Jelzett levelét 
nem kaptuk meg.

„A sorok között.“ Roppant öntudatos, 
határozott egyéniség. Intelligens, egyenes gon­
dolkozást!, jómódom. Rendkívül energikus. Jó­
szivü, következetes, müvészhajlamu Kiforrott, 
megállapodott jellem. Föltétlenül átlagon felüli 
érték. Takarékos.

K. J. Alexandrovo. Határozatlan, gyen­
ge akaratú, önmagával roppant sokat foglal­
kozó egyén. Közepes intelligenciájú, képzelődő, 
de alaptermészetében jó és egyszerűségre 
hajló. Még kiforratlan egyéniség. Kissé felüle­
tes, a rendnek nem nagy barátja.

Szfinksz. (Szt. B.) Erre a kérdésre ko­
moly grafológus nem adhat választ. A levelet 
a megadott cimre visszaküldöttük.

„1000“ Zárkózott, rideg, csalódott lélek. 
Emberkerülő, szófukar. Roppant erős indulatu, 
gyűlölni tudó, de érzéseit sohasem árulja el. 
Képzett, intelligens. Idegessége a hisztéria felé 
hajtja. Vájjon mi történhetett Önnel .J Az utóbbi 
években rendkívül súlyos lelki válságon ment 
keresztül, amelyet a látszat szerint sohasem fog 
kiheverni. Erős alkoholista. Ha nem lesz ké­
pes energiájának egész feláldozásával küzdeni

mindinkább mélyülő embergyülölete ellen, tes­
tileg és lelkileg egyaránt össze fog roppanni. 
Egészen bizonyos, hogy már nem egyszer fog­
lalkozok az öngyilkosság gondolatával

„Éva.“ Önző, nem nagy intelligenciájú, 
jószivü, de mérhetetlenül hiú. Annyira hiú, 
hogy emellett egyéb tulajdonságainak alig van 
jelentősége. Csak a közvetlen környezetében 
lévő dolgok érdeklik. Szeszélyes, de általában 
jókedélyii és vidám. Nem hatol a dolgok mé­
lyére, felületes, a bántó és kellemetlen dolgok 
felett elsiklik. Egész életét kifelé éli, rajongója 
a társaságnak. Hogy mit remélhet? Amig az 
„isteni" szót igy irja: „istenni* addig mindent 
Egyebekben megnyugtathatjuk. Ilyen tulajdon­
ságok mellett csak nagyon kevés könnyet fog 
elhullatni életében.

„Petrarca 20.“ Hűvös, tartózkodó ter­
mészet. Kissé magába zárkózó, aki nehezen 
melegszik fel. Pedáns, aprólékoskodó, gondos, 
öntudatos, nehezen befolyásolható, ritkán ő- 
szinte, ravasz. Bizalmatlankodó, közepes intel­
ligenciájú. Közvetlen környezetén apró, kiszá­
mított kedveskedésekkel igyekszik uralkodni 
A modorában túlzottan finomkodó Idegességé­
ben sokszor kiszámíthatatlanul szeszélyes E- 
gyébként még nem kiforrott egyéniség A 
„Sturm und Drang“ korát éli.

„Szerencse fel!“ (Vrbas.) Mindenkiről 
egyforma őszinteséggel adunk véleményt, anél­
kül, hogy erre külön felhatalmazást kérnénk, 
miután az elemzésre szánt levél beküldést er- 
revaló természetes felhatalmazásnak tekintjük. 
Önnek különben sines miért félnie a grafoló­
gustól. Íráselemzésünk eredménye ez: Képzett, 
természetes intelligenciájú, határozott, energi- 
gikus. sok tekintetben önző, pénzsóvár. Zárkó­
zott, szófukar, de nem embergyülölő. Önmagát 
nem becsüli túl, de nem hajlandó lebecsülni 
sem másokat. Jóizlésü, roppant takarékos, erős 
indulatu, de minden körülmények között fe­
gyelmezett. Erősen erotikus. Általában életsze­
rető, epikureus. Kiegyensúlyozott lélek, aki is­
meri a maga céljait, utait és a képességeit is. 
Másokkal egyáltalán nem törődik. Egészséges 
önzésében roppant szívtelen tud lenni. írása 
szinte példátlan önfegyelmezettség mellett tesz 
bizonyságot. Jó módban él, de mégis elé­
gedetlen.

„Grafológia“. A grafológiának francia 
és német nyelven már évtizedek óta tudomá­
nyos irodalma van. Magyarországon csak Pin- 
terits Károly törvényszéki Írásszakértő kötete 
foglalkozik vele. Bármelyik lipcsei, drezdai 
vagy berlini könyvkiadó cég rendelkezésére 
bocsájtja a könyvek címeit. Bécsben és Berlin­
ben egy-egy rendkívül nívósán szerkesztett 
havi folyóirat foglalkozik a grafológiával. Hogy 
a grafológia pozitív tudomány-e, vagy „porhin­
tés“, arra vonatkozólag önnel nem bocsájtkoz- 
hatunk vitába.

Ibolya. (Novisad.) Nyiltszivü, jómodoru, 
lágy, kissé határozatlan férfi Írása. Reudszerető, 
dolgos, néha a kicsinyességig pedáns. Nem 
nagy intelligenciájú, képzelődő, egész biztosan 
nagyon szeret jól öltözködni. Nem túlságosan 
megbízható, akarattalan, különösen a nők ál­
tal roppant könnyen befolyásolható egyén Írása.

Az iráselemzés céljaira beküldött leve­
leket „Délbácska" szerkesztősége, „Grafoló­
gus" cimre kérjük. Egy elemzés dija tiz dinár. 
Külön levélben 20 dinárért válaszolunk.

Spfirji kritika
— A fiatal Frank háromfelvonásos drá­

mát irt.
— Igen, föl is olvasta három szini kriti­

kus, legjobb barátjai előtt. Egyik én voltam
— Milyennek találták drámáját?
— Azt mondtuk, hogy egyik felvonás me­

rőben fölösleges
— Melyik?
— Mindhárman mást jelöltünk meg kiha- 

gyandónak.

Heresztrejtvény

row
Vízszintesen:

1. Női név.
4 Táskának egy fajtája.
8 A háborúban sokat fogtak

10. Rokon.
11. Férfi név.
13. Hosszmérték rövidítve.
14. Vászon készül belőle.
16. Nyaralóhelyeken látható.
17. Szappan márka.
18. Sok üzlet úgy megy
20. Vetni való.
21. Nemes vad.
22. Élelmiszer.
23. Rossz üzenet.
25. Hires kalapgyár
27. Madár.
28. Ige harmadik személyben 
30. Mulatószó.
32. Az illedelmes mondja.
34. Időszak nem magyarul
35. Senkisem szereti.
36. Folyó neve.
37. Női név rövidítve.

Függőlegesen:
1. Juhok laknak benne.
2. Népfaj.
3. Német vállalat rövidítve.
4. A nők eltitkolják.
5. Azúrkék a szine.
6. A fájdalom nyilvánulása.
7. Női név.
9. Edény.

10 Jó ha van
12. Egyik oldal.
15. Ilyen ház is van.
17. Fontos közéleti intézmény.
19. Edényfajta.
20. Időhatározo szó.
23. Régi pénzdarab.
24. Ital.
26. Noviszádi szórakozóhely.
27 Modern tánc.
28. Kártyajátéknál van
29. Lopva jön.
31 Háborúban használtak
32. Testrész.
33. Zenei kifejezés.
Megfejtési határidő 1925. nov, 8. helye­

sen megfejtők között értékes jutalmat sorso­
lunk ki.

Qrammoforj felvétel
A feleség: Kérdi férjétől, miközben egy 

uj grammofon fölvételt játszik neki, hogy mi 
ez, amit hall:

A férj. Fürészelés felvétele.
A feleség: Nem az.
A férj: Akkor egy repedt trombita re­

csegése.
A jeleség: Szó sincs róla.
A férj: Ali lehet akkor?
A feleség: A te horkolásod, éjjel.

Számtan
Ha egy anyának öt gyermeke és négy 

darab burgonyája van, hogy osztja fel köztük? 
Burgonyapürét csinál.
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Midőn cipőt választ, legyen óva­
tosabb, mint amikor kalapot vásárol. 
Egy kellemetlen cipő csökkenti ké­
pességeit, lehetetlenné teszi a sikert, 
megrontja a kényelmét és árt egész­

ségének.

Hozzuk ezen uj fajtát, amely ki 
fogja elégíteni minden igényeit. Ez 
munkánk, tapasztalatunk és az egész

világon végzett szakszerű tanulmányaink eredménye.

Mindenki próbálja ki ezen újfajta cipőnket. Aki csak egy 

part vehet — viselje ezt a cipőfajtat. Akinek több a pénze és 

több pár cipőt képes vásárolni, az szerezze be ezt a cipőt 

annál is inkább, mert az kirándulásoknál és utazásoknál 

pótolhatatlan.

E cipönem, amely a mi büszkeségünk, bizonyíték amellett 
— hogy jól szolgáljuk ki Önt.
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